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Koilitiskàrna : J. Otto T Praz«. 



Dobràk. 
V e s e l o h r a ve tfech j e d n à n i c h . 

Div. Bibl. sr. 17S. 



O s 0 b y : 

Biandinet. 
Jindriska, jeho chot 
Leopold, jejich syn. 
Franti§ek, bratr Blandinetùy. 
Robert, jeho syn. 

Aubertin, pritel Blandinet&v, obchodnik. 
Laura, dc^ra Aubertina. 

Mizabran, Eabran, | 

lin, 1 
_ . obuvnici. 
Bodin 
Josef, slouSici. 
Paulina, komomà. 

Dèj V P a f i z i za naSich dnù. 



Jednàni prvni. 
Elegantni aalon n Blandineta. Dvére v zadu a pò stra-
nàch. Uprostfed jevi§tè stùl, na nèmz je prostfeno. Vlevo 

stoleéek, vpravo pohovka. 

Vystiip 1. 
Jindriska, Leopold, pozdèji Josef 

(Jindriska sedi na pohovce, zamèstnàna jsouc rueni praci, 
Leopold sedi u ni na nizkém sedàtku.) 

Jindr. Zdrzel jsi mne svyni vypravovanim 
od pràce, nebude v cas hotova. 

Leop. To je nestèsti ! 
Jindr. Laura nebude spokojena. 
Leop. Ah, pracujete to tedy prò Lauru? 
Jindr. Jest to mùj ph'spèvek k dobrocinné 

loterii, kterou ona porada; dnes si ma prave proiì 
pfiji'ti. 

Leop. Budeme tedy miti potèseni vidèti slecnu 
Aubertinovou ? 

Jindr. Ano, uvìdime ji. 
Leop. Slibte mi, ze s ni promluvite. 
Jindr. Slibuji ti to. Ty vsak promluv s jejim 

otcem a bude-li se vse danti, jak doufàm, ohlà-
si'me ve ctrnàcti dnech svym piàtelùm a znàmyni 
snatek pa'na Leopolda Blandineta se slecuou Laurou 
Aubertinovou. 

Leop. Jak jste dobra, matìnko! 
Jindr. Co nevlastni tvà matka musini byti 

dvojnasobnè dobrou, abycìi se vyhnula pomiuvàm. 



Leop. Svym druhym snatkeni dal mi otec 
spise sestru nez jnacechu. 

Jos. (vstoupi prostredkem, prinàsi snidani a pristavi 
ke stola tri 2idle). 

Jindr. To nevadi, pane, musite se mne prece 
bàt a mne posìouchat jako matku. 

Leop. (dètskym hiasem). Ano, matinko ! 
Jos. Milostivà pani, jest prostfeno. 
Leop. Josefe, zavolejte otce. 
Jindr. (k Josefovi). Pan jest ve své pracovnè ; 

(k Leopoldovi) chystà se provésti chytry koasek. 
Leop. Chytry kousek? Jak to? 
Jos. (odejde vlevo). 
Jindr. Pise svym najemnikùm, ohlasuje jim 

totiz dàvno jiz obmysiené zvyseni nàjemného. 
Leop. Ubohy otec! Jest to zajisté nejhroz-

nèjsi ùkol, ktery mu v zi vote byl pfìdèlen. 
Jindr. Pracuje o tom jiz od bilého rana; 

hledi vèc co nejsetrnèji ohiàsiti. Vsak hle, tu jiz 
pfichàzi. 

Vystup 2. 
Blcindinet drzi v ruce kus papiru, velmi zamyslen. PrC-

deèli. Pozdèji Josef. 

Jindr.\ Dobré jitro, mily pfiteli:! 
Leop. / Dobry den, otce ! 
Bland. (hiedi stale na papir). Dobré jitro, dobré 

jitro ! 
Jindr. No jak, pfiteli, jsi jiz hotov se svymi 

dopisy? 
Bland. Co tè napadà! to nejde tak rychle. 

Zde jsem si ale udèlal jiz koncept k dopisùm onèm. 
Leop. Koncept?! 
Bland. Nu ovsem, takovà vèc zàdà piecCv 

rozvahy. Poslyste: (cte) „Mily pane! Bydlite jiz 



dvacet let v dome mém a nikdy jste mi nezavdal 
pficinu k stiznostem. Tim nepiijemnèjsi bylo po­
sta veni me, kdyz jsem na pobàdani rodiny své —'' 

Leop. Tak ! sveze se to na nàs ! 
Bland. (cte). „— rodiny své odhodlati se musil 

kn krokn, o kterém vani prave oznameni cinim. 
Doufàm vsak, ze z pficin, které mne k tomu vedou, 
uznate sàm nutnost ustanoveni mého." !Vu, jak 
se vàm to zdà? 

Jindr. Velmi dobfe ! Nu a dàle ? 
Bland. Dàle ! dàle ! Snadno se to f ekne : dàle ! 

Nyni ale màm udati pi'iciny a jà nemàm zàdnych ! 
Jaké bych také mohl miti? Coz se v dome mém 
nèco zmènilo? Jest jeho stav lepsi nez tenkràte, 
kdy jsem jej tèm lidem pronajimal? Naopak, pfe-
mnoho véci se zkazilo, dum se opotieboval ! Bylo 
by to tedy lo^ické, kdybych najemnikùm piirazil? 
Bylo by to spràvné? 

Jindr. Tak se aie nyni naskrze jednà, a samo-
volnou ztràtu si pùsobi ten, kdo z nemistné sla-
bosti najemnikùm nepfiràzi. 

Bland. To mi nevycitej ! Dobrosrdecnym snad 
jsem, ale slabym nikdy! Vidéli jste, jak jsem za-
tocil se svym kocim, ktery se opijel. 

Jindr. Ano, kdyz uz nebylo mozno s bez-
pecnosti sednouti do vozu, nebof pfevrhi aspon 
jednou za tyden! 

Bland. Vsak mi také musil na hodinu z domu, 
kdyz domluvy nepomàhaly. 

Jindr. Ano, ale na cestu jsi mu jesté pfispèl 
padesàti franky. 

Bland. Kdo to pravi? (K sobe.) Josef mne 
prozradii ! 

Jindr. Pojff si jiz ale sednout k snidani, sice 
uàm vystydne. Kdyz to psani tak trapnè na tebe 



pusobi, nech tedy zvyseni nàjemného az na pfisti 
ctvrtleti, snad zatim pfijdou ti nèjaké pficiny na 
mysl. 

Bland. (potèsen). Mas pravdu, ty moje mila, 
dobrà zenusko! (Vsicbni usedaji k snidani.) 

Leop. (pò chviii). Vcera se na burse mluvilo 
innoho o bankéfi Turnepsovi. 

Bland. Vìdei jsem ho také vcera; zdàl se 
mi byt velmi nemocen. 

Leop. J à inysiim, ze ani ne tak on sàm, jako 
s|)ise jeho zàiezitosti — 

Bland. Skutecnè? To mnè cini staresti, 
Leop. Vèfim tim spise, ponèvadz mas u nèho 

ti'i sta tisic frankù ulozeno. 
Bland. To je pravda! 
Leop. Nechtèl bys mi dati plnou moc, abych 

je vyzvedl? 
Bland. Co pak tè napadà ! Prave nyni ! nyni 

to nejde, to by jej mohio uraziti. 
Leop. Ale . . . 
Bland. L^da by se penize vybiraly pozvolna, 

tak asi pò péti stech francich. 
Leop. (prò sebe). To bychom tonai dali ! 
Bland. Apropos, slysel jsem, ze pan Miza­

bran, muj obuvnik, zde ràno byl. 
Jindr. Piijde pozdèji. Také jeden z tvycb 

najemniku, kteìi ti piati ve Ihutàch. 
Bland. Jest otcem rodiny, a ostatné jest mi 

pouze sest terminù diuzen. 
Leop. Sest terminù ! 
Bland. Ano . . . ale on poctivè spiaci die své 

inoznosti ; pfedesly tyden mi pfinesl tri pàry bot. 
Jindi'. Kterych jsi ani neobjednal. 
Bland. Pravda! ale on byl tak pozorny, ze 

mi je udèlal bez fikàni. 



Jindr. Tim spùsobem mas nyni sedesàt pàrù 
novych bot ve skfinì. 

Bland. To proto, ze màio trhàm. Jste tim 
sami vinnì, ze màm tolik bot v zàsobè. Kdybyste 
dàvali u nèho také prò sebe dèiat, byl by dluh 
jeho drive splacen. On zàdà jenom pràci, ten dobry 
muz! 

Leop. Dékuji pèknè, dèlà vàm bota jako prò 
slona. (Josef vstoupi, prinàseje làhev s rumem, kterou po­
stavi na stùl.) 

Bland. To je sice pravda, ale jeho boty ale-
spoìi netlaci a jsou trvanlivé. 

Jos. Milostpane! 
Bland. Co jes t? 
Jos. Pan Mizabran je zde ; pravi, ze pfi-

chàzi k vùli splàtce. 
Jindr.] , ,. V, T 1 • 9 
j > (udivene). Jakze ? 
Bland. Tu to vidite, prinàsi penize ! (K Jose­

fovi.) Necht vstoupi ! (K Jindfisce a Leopoldovi.) Ne-
mànie se nikdy pfi posuzovàni blizuiho pfenàhliti. 
(Mizabran vstoupi, Josef odejde odnàseje se stolu nàcini.) 

Vystup 3. 
Mizabran. Biandinet. Jindriska. Leopold. 

(Leopold, Jindriska a Biandinet sedi u stolu.) 

Bland. Jen dàle, pane Mizabrane, jen dàle. 
Miz. Prosim za odpustèni, vyrusuju-li milost-

pàna a niilostpani ; pfijdu pozdèji — 
Bland. Xikoliv, zùstante jen, vypiju pouze 

svou kàvu a jsem vàm k sluzbàm. Nu, posad'te se! 
]MÌ%. (ohli2i se vlevo a vpravo a nevida sedadla, poloni 

klobouk na zem), Dèkuji, néjsem unaven. 
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Bland. Co nového? Jak pak obchod? jde 
jiz lip? 

itfÌ2». (vytàhne mira zkapsy). 0 ! ÓI obchod! (Klekne 
vedle Blandineta a bere mu mira.) 

Bland. (nepozoraje to). Reklo se mi prece — 
(Vida co Cini.) Ale CO to dèlàte ? 

Mi%. Myslil jsem, kdyz je prave Ihùta k pla-
Ceni — (Vstane.) 

Jindr. (tise k Biandinetovì). Vzdy tatàz pisnicka. 
Leop. Jeden a sedesàtà sloka ! 
Bland. Promluvim s nim, nebof vidim, ze me 

dobroty zneuzivà. (Vstane, nahias.) Pane Mizabrane, 
doufàm, ze mi nebudete vyklàdati ve zie, co vàm 
nyni chci fici ; musim se ale pfiznati, ze dnes — 
(diva se na Jindrisku, povysenym hiasem) j sem Cekal 
nèco penèz. 

]ili%. Vèrte, pane, ze . . . 
Bland. (tìsejì). Ne vsecko, jenom nèco. 
]Ki%. Neni to mou vinou, pane Blandinete, 

ó, bttdte ujistèn, ze kdybych mohl . . . dnes ràuo 
prave jsem fekl své zenè: Neni vètsiho stèsti, 
nezli kdyz clovèk mùze zaplatiti nàjemné. 

Bland. To je chvàly hodno, takové sraysleni 
vàs cti. 

]Ì![ÌZ. Ale obuv nemà odbytu, vàika americkà 
je tim vìnna, jà za to nemohu. 

Bland. (ke své zenè a svému synu sedaje si). Tak 
to vidite, neni to jeho vinou. 

Miz. K tomu jestè jest ma zena nemocna 
a mùj nejmladsi kluk ma zàduchu; kasle, div ze 
vàm strop nepraskne. 

Bland. Co pravite? 
IHiz. (rychle). Neracte se strachovat, dàvàme 

pozor, aby se to nestaie. 



Bland. Dèkuji vàm, jsem vàm za to velmi 
povdècen. 

Miz. V pokoji nemùzeme topit. 
Bland. Proc? 
Miz. Kamna koufi, div ze nàm to oci ne-f 

vystipe. 
Bland. Budou asi zanesdna; davate komin 

vymetat? 
M^iz. Ano, pane, dvakràt za rok. 
Bland. Tedy je chyba v kominè. 
Miz. Nepochybnè . . . Kdyby pan domaci byl 

tak laskav a dal nàm dèIat tak malou pfiklo-
pecku a pak malinkou rourecku, aby se zvètsil 
tah — 

Bland. (k Jindfisce). To je skutecnè . . . (Na zna-
meni Jindfisky se opravi.) Ale dovolte, jak pozoruji, 
zàdàte misto placeni nàjemného na mnè jestè 
nove obèti! 

Miz. Jà, pane! jà nezàdàm niceho, pan do­
maci byl vzdy pfilis spravedliv, nezli abychom 
musili za nèco teprve zàdati. Kdyz pan domaci 
si toho pfeje, nebudeme topit, at tfeba zmrzneme. 

Bland. To jsem nefekl — 
Miz. Ale to nevadi, dàm proto prece komin 

vymetat, nebof jsem dobry nàjemnik. 
Bland. Vim to, vini. 
Miz. Vèrte mi, kdyby mùj nejmladsi klucina 

nemèl zàdusni kasel a ma zena rheuma v téle. . . 
Bland. (prò sebe). Ubozàci ! (Hlasitè.) No , uvi-

dime, co se dà dèlat, pfiklopka a plechovà roura, 
to nebude tak velkà vyloha. 

jSfiz. Dokonce snadnà vèc, zavolà se jen nè-
jaky zednicek, nèjaky kominicek, pak klerapifek 
a stavltelek a hned to bude v pofàdku. 
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Bland. Dobrà. . . upokojte se, napisu hned 
nèkolik slov svémn stavitelickovi — (Opravi se.) 
Svému staviteli. 

Miz. Dèkuji, pane! Prece jste mne ale, pane 
domaci, velice zarmoutil. 

Bland. J à ? jak to? 
Miz. Zdàlo se mi, jako byste byl myslil, ze 

nechci platit své nàjemné. 
Bland. (rycWe). To jsem nefekl ! Vy jste se 

mylil, pane Mizabrane, vy jste se mylil. (Vstane.) 
Miz. (piactivè). To jest bolestné, kdyz je clo­

vèk poctivy a rad by piatii, ale ma nemocnou 
zenu. 

Bland. Nu. jen se vzmuzte, vsak ono se vse 
ziepsi. 

Miz. Ah, nemàm nadèje! Mèjte se dobfe, 
pane. 

Bland. (zadrzi ho-, pò tiehu). Vite CO ? Udèlejte 
mi dva neb tri pàry bot, ale nefikejte nic me 
cheti. 

Miz. Mileràd, ale musim pana domàciho upo-
zorniti, ze jeho noha je zase o nèco vètsi. 

Bland. Ah! 
Miz. Neiikàm to proto, ze bych snad chtèl 

prirazit na cene . . . Bùh uchovej ! 
Bland. Kdybyste vsak mèi miti skodu . . . 
M^iz. Nikoliv, pane, nepiiràzime nikdy sta-

rym zàkaznikùm ! 
Bland. (prò sebe). Rozumim, to je spicka ! (Na­

hias.) Mèjte se dobfe, Mizabrane ! 
M[iz. (porouci se). Pane ! Milostpani ! Ma ùcta ! 
Bland. (doprovàzi jej). Nepozbvvejte nadèje. 
Miz. Ah pane! Kdyby nebylo Ameriky! 
Bland. To se podà, to se pò da 
Miz. (odejde). 
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Vystup 4. 
Biandinet. Jindriska. Leopold. Potom Josef. 

Bland. (sedne ku stolu). Ubohy muz, byi jsem 
k nèmu trochu pfikry. 

Leop. Snad dokonce tvrdy. 
Jindr. Dobfe jsi pochodii, nedostal jsi ani 

krejcaru a slibil jsi jestè opravy. 
Bland. To stoji za fec, takové opravy ! Mala 

pfiklùpka! Ti lidé prece nernohou byti bez ohnè ! 
Kdyz jsem jim proiiajai komin, musi mit také 
tah, to je lo^ické, to mi dà rozum. 

Jindi'. On ti ale nepiati nàjemné z tvého ko-
minu. 

Bland. To je zase zcela jinà otàzka ; ne-
plefme si pojmy, vycerpejrae dfive jednu vèc, 
pak teprv pfijde fada na druhou. 

Jos. (vstoupi). Nàjemnici milostpàna jsou zde. 
Bland. (k své zenè). Tak to sama vidis, jak 

jsou spràvni. pfisli zrovna ve dvanàct hodin, jak 
jsem je obeslal. 

Jindr. (vstane, Leopold téz). Pfinàseji penizc? 
Jos. To nevim, ale pfàli by si s milostpànem 

mluvit. 
(Paulina vstoupi a odnese s Josefem stùl.) 

Bland. Ai vstoupi do mého pokoje ! 
Jindr. (k Leopoldovi). Poslechuì ine rady a jdi 

s otcem. 
Leop. S radosti ! 
Bland. Jsem tomu sàm rad, bude lépe, kdyz 

budeme dva, nebof kdyby ode mne nèco zàdali, 
feknu, aby se obràtili na tebe. Pojd'l (dice odejitî  
V tom vstoupi Robert.) 
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Vystup 5. 
Robert. Predesli. 

Leop. Hle, Robert! 
Bland. Mùj synovec! 
Jindr. (prò sebe), On ! 
Leop. (jde k své matce). 

Bob. Dobré jitro, stryce, dobré jitro, Leo-
polde ! (Pozdravuje chladne Jindrisku.) Teticko ! 

Bland. Kde pak jsi vèzel tak diouho? Ne-
vidèl jsem tè jiz od nového roku . . . jindy jsi zde 
byval castèji! 

Bob. (rozpacitè). Pravda, stryce . . . ale pocho-
pite, me zamèstnàni. . . pracuji mnoho. 

Bland. Ah! 
Bob. Ano, nesmirnè mnoho. (Zmèni ton.) Papi-

nek jestè nepfijel? 
Bland. Dosud zde neni, ocekàvàme ho ale 

kazdott chviii. 
Rob. Objednal mne seni. 
Bland. Jinak bys tedy ani nebyl pfisel? Màm 

zajisté pficinu, abych se s tebou trochu vyvadil, 
ale nemàm ted kdy, nèkolik osob mne ocekàvà 
V mém pokoji, promluv zde zatim se svou tetou... 
pojd, Leopoldo, jsme tedy srozumèni, jà feknu, 
aby se obràtili na tebe. (Odejde s Leopoldem vlevo.) 

Jindr. (se byla posadila k pràci, kdy2 Robert vstou-
pil, vstane kdyX Biandinet odejde a slozi pràci). 

Rob. (bii2i se k ni vàhavè). Nebudete jiz praco-
vati, tetinko? jiz jste dokoncila? 

Jindr. (se ukloni pfisnè a odejde vlevo). 



13 
Vystup 6. 

Robert. Potom Frantisek. 
Rob. (diva se za ni). Vzdy stejnà ! Ona se jestè 

hnèvà ! Roztomilà je ta moje teticka, ale nedù-
tklivà, nàramnè nedùtklivà! (Hiuk v pfedsini.) 

Frant. (vstoupi). Je to nestyda, ten koci — 
zàdà zpropitné! znàme tu pisen, zpivà se znà-
mOU notou ! (OdloSi vak v pozadi.) 

Rob. Hle, papinek. Dobré jitro, papinku! 
Frant. Ah, tys zde, hochu? 
Rob. (chce jej obejmouti). Mily papinku ! 
Frant. (zadrXi ho). Pockej, jen zvolna, dfive 

spolu promluvime. Jak pak pràce, he? 
Rob. Pràce? Dobfe! 
Frant. Chovàni? 
Rob. Vyborné, tof se rozumi. 
Frant. Mravy? 
Rob. Bezùhonné, jako zrcadlo. 
Frant. Dobrà, ted mne mùzes obejmouti. (Obe-

jmou se; prò sebe.) Vidite, tak se maji dèti vycho-
vàvat. 

Rob. Vsecko zdràvo doma? 
Frant. Ujde to; bavlna sice vàzne, ale za 

to se SUkno ZVedà. (Pro sebe, rozhodnè.) 0 , my je 
rozmackàme, znicime! 

Rob. Koho to? 
Frant. Koho ? Anglicany ! Postavil jsem pat-

nàct novych stavù, abych je pozlobil! He! kde 
pak je bratr? 

Jflo6. Ve svém pokoji ; ohlàsim mu — (Chce 
odejiti.) 

Frant. Ne, nevytrhuj ho; pohovofime si zde 
zatim. Ty tedy pracujes? 

Rob. Ano, papinku! 
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Frant. Je to pravda? 
Rob. Ty pochybujes? 
Frant. Nikoliv, ale nevèfim, dokud se ne-

pfesvédcim. Hàjis u soudn ? 
Rob. Jestè nehàjiin, nemaje zàdného procesu, 

ale vyucuji ve vèdàch pràvnickych, màm nèkolik 
zàkù — 

Frant. V^ydèlàvàs penize? 
Rob. Tak jest, papinku ! 
Frant. Mnoho-li? 
Rob. (vàhavè). Ale . . . 
Frant. Mnoho-li? 
Rob. (odhodianè). Ctyfi sta frankù mèsicnè. 
Frant. To je hezké ! Ukaz mi je ! 
Rob. Nemàm je u sebe. 
Frant. Pamatuj na to, co jsem ti fekl, use-

tfis-li nèco, mas zde mne, posli mi své ùspory. 
Rob. Ano, papinku! 
Frant. Slibil jsem "ti deset procent, abych tè 

povzbudil, ale dosud jsem od tebe niceho nevidèl. 
Rob. Az pozdèji, letos nemohu, nebol̂  jsem 

si pofidii uàbytek. 
Frant. Ah! Nic neskodi, zitra se pfijdu po-

divat na ten tvùj nàbytek. 
Rob. Pak jsem si koupil zlaté hodinky se 

fetizkem . . . (Ukazuje je.) Podivej se ! 
Frant. Hodinky — vPaiizi! K cemu to? To 

je zbytecnà vyloha. Coz pak zde nemàte hodiny 
na kazdé vèzi? 

Vys tup 7. 

Biandinet. Leopold. Predesli. 
Bland. (pfi vstoupeni k Leopoldovi). Pravim li, ze 

jsou ùpinè V pràvu, nemùze se piece zàdati, aby 
piatili pokazené zàmky a rozbità okna. 
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Leop. Ale papinku, to je vseobecnè ve zvyku. 
Bland. Pronajal jsem jim dùm, aby mobli 

vchàzet a vychàzet, to je logické, to nàm dà 
rozum. 

Frant. (postoupi). Kdyz to je ale zvykera, 
Bland. Hle, Frantisek! Nevidèl jsem tè. Jak 

se ti vedlo na ceste? 
Frant. Velmi dobfe. (Podàvaji si ruce.) 
Bland. Jak se vede doma ? vsecko zdràvo ? 
Frant. Ujde to! . . . sukno se zvedà! 
Bland. I slaka! to mne tèsi! 
Leop. (kloni se Frantiskovi). Ale strvce, COZ pak 

mne nepoznàvàs? (Postavi se pfed nèho.) 
Frant. To je Leopold ! mùj synovec ! (Tiskne 

mu ruku.) 
Bland. Nevidèl jsi ho dva roky, zatim mu 

vyrazily vousy. 
Frant. Ah! tys mu dovolil? 
Bland. Co? aby mu vousy vyrostly? Coz 

pak mi na tom zàiezi! 
Frant. U certa! ty se vzdàvàs snadno svého 

prava. 
Bland. Vzdyf tvùj syn ma také vousy. 
Frant. Kdo? Robert? To by se smèl opo-

vàzit bez mého sveleni. 
Bland. Myslim pfec. (Divaje se na Roberta, prò 

sebe.) Ah, on se dal oholit! 
Frant. A cim jsi udèlal toho velkého vou-

sàce? 
Leop. Jsem advokàtem, strycku. 
Bland. Prave jako Robert. 
Frant. Hàjis jiz? 
Leop. Nikoliv, dosud jsem nemèl pfilezitostì. 
Frant. V Pafizi tedy advokàti nehàji? Hm, 

tot ku podivu! Cim ho tedy zamèstuàvàs? 
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Bland. K smichu ! Co by dèlal ? Prochàzi se, 
navstèvuje své pfàtele, chodi do divadla. 

Rob. (k svému otci). Tak to vidis ! 
Frant. (k Robertovì). Tìcho, to neni prò tebe ! 
Bland. Pak mi pomàhà spravovati me po-

zemky, podpisuje za mne, je mym prokuristou. 
Frant. Hm, to neni pfilis namàhavà pràce! 
Leop. (prò sebe). Do ceho se to stryc plete ! 
Frant. Jà màm zcela jiné nàhledy a zàsady. 

Kdyz je mladiku dvacet let, je jiz muzem, ma 
se starati o sebe sàm a nemà stàt rodice ani 
krejcaru vice, to je moje zàsada, (k Robertovì) neni-li 
pravda, Roberto? 

Rob. Ano, papinku! 
Bland. Co pravis? ani krejcaru? Cim se tedy 

ma zivit? 
Frant. (ukazuje na Roberta). Podivej se na tohoto 

clovicka, Kdyz mu bylo dvacet let a jeden den, 
zastavil jsem mu vsechny pfispèvky na vyzivu; 
fekl jsem mu: „Nyni jsi muzem, starej se sàm." 
A on se starai, snazil se, vyucuje ve vèdàch 
pràvnickych, vydèlàvà penize ! Je to pravda ? 

Rob. Ano, papinku ! . . . 
Bland. Nèkdy mu ale zajisté nèjakou ma-

lickost posles. 
Frant. Poslu, tot' se rozumi. Daruji mu vzdy 

pèt louisdorù na mùj svàtek a pèt louisdorù 
0 novém roce; totiz — vlastnè mu ulozim penize 
V mém zàvodu a uctnju mu je s desiti procenty, 
ùroky opèt uklàdaje. 

Bland. (usmivà se). To je vydatnà podpora ! 
Frant. Prvni rok se ovsem pokusil mne 

ohnouti a psal mi dojemné listy, aby mne ob-
mèkcil ; ale na mne si s takovou nepfijde, odpo-
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vèdèl jsem mu kràtce: „Znàm tu pisen, zpivà se 
znàmou notou! Z celého srdce Tvùj atd." 

Bland. A miluje tè? 
Frant. Kam to myslis ? Miluje-li mne ! (Zhnrta 

k Robertovì.) ^ Milujes mne ? 
Rob. 0 ano, papinku ! 
Frant. Tak vidis. 
Bland. Rad vèfim. (Pro sebe.) Ptà se ho s kla-

ckem V ruce. ^ 
Frant. A co dàvàs ty svému sjnovi mèsicnè ? 
Leop. (prò sebe). Pan strycek je pfilis vsetecny. 
Bland. Co potfebnje, nepocitàm to. 
Leop. Kdyi nemàm penèz, feknu otci . . . 
Rob. To si dàm libìt. 
Frant. (k Robertovì). Neposlouchej, to neni prò 

tebe. (Mluvi pò Leopoldovi.) „Kdyz nemàm penèz, 
feknu otci" . . . to je mi cisty pofàdek, to bych 
se pèknè podèkoval. 

Bland. Leopold jest velmi rozumny. 
Frant. (ukazuje na Roberta). Kdyz SO ten kluk 

narodil, zavedl jsem si zvlàstui ucet, ùcet vydàni 
na Roberta . . . vis, co mne ten hoch stài od 
svého narozeni? 

Bland. Jak bych mohl vèdèti? 
Frant. Dvanàct tisic frankù! Ani bys tomu 

ne ve f il. 
Bland. A to se ti zdà byt mnoho? Neza-

pomnèl jsi na nic? pocital jsi vsecko? 
Frant. Vsecko ! Dvanàct tisic frankù a dvacet 

centimù za psani, v kterém jsem mu oznàmil, ze 
mu nic vice neposlu. 

Bland. Gratuluji ti. Leopold mne stài alespòn 
dvakràte tolik. 

Frant. Ctyfi a dvacet tisic! Uf! 
Div. Bibl. ST. 175. 2 
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Bland. Ani dost màio tèch penèz nelitnji. Vy-
choval jsem si hodného hocha — pfitele ! 

Leop. (pohnut). Zajisté a také tè miluji 
a ctim co nejlepsiho, nejlaskavèjsiho a nejslechet-
nèjsiho otce. (Obejmou se.) 

Frant. (prò sebe). To je dojemné ! — Zpivà se 
znàmou notou. (Hlasitè.) Kde je mùj pokoj? 

Bland. Jako vzdy vedle mého. 
Frant. (chopi se svého vaku, k Robertovì). Budeme 

spolu vecefeti, rad bych s tebou pohovofil. 
Rob. (prò sebe). To bude rozkosnà zàbava ! 
Frant. Co pravis? 
Rob. Nic . . . totiz, màm prave dnes vecer 

hodinu, velmi dùlezitou hodinu. 
Frant. Dobrà! — povecefim tedy s bratrem 

a navstivim tè zitra, abych si prbhlédnul tvùj nà­
bytek. Videi jsem tè, jsi zdràv, — nyni jdi pò 
své pràci, 

Rob. S bohem, papinku! Stryce! Leopoldo, 
s bohem ! (Tise k Leopoldovi.) Je ten mùj papinek 
nudn.V, c o ? (Odejde.) 

Frant. (diva se za nim, prò sebe). Vidite, tak jà 
roznmim dètem. (Odejde vlevo.) 

Vystup 8. 
Biandinet. Leopold. Pozdèji Aubertin a Laura. 

Bland. Dvanàct tisic frankù za dvacetiletého 
syna se mu zdà byti pfilisné ! 

Leop. Stryc tomu nerozumi, nejlacinèjsi vy-
chovàni dèti se mu zdà nejlepsim. 

Bland. Nemistnà spofivost ! 
Aub. (vstoupi V pozadi s Laurou). Dobré jitro, Blan­

dinete ! 
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Leop. (jde k Laure a vede ji k pohovce vpravo, kde 

se iisadi). 
Bland. Ah, Aubertine . . . co je ti? 
Aub. (tise). Nic, posli dèti ven, musim s tebou 

mluvit 0 samotè. 
Bland. (taktéz). Se mnou? — (Nahias k Leopol­

dovi.) Doved* slecnu Lauru k matce, màm za to, 
ze ma prò ni nèco pfipraveno. 

Laura (vstane). Ah, dàrek prò mou loterii, 
pfisla jsem si prave prò nèj. 

Bland. J d è t e , d i tky! (Laura a Leopold odejdon 
vpravo.) Nuze, miuv ! Zdàs se mi velmi polekàn, 

Aub. Neni divu, pò tfi noci jsem oka ne-
zamhoufil. 

Bland. Je snad tvà zena nemocna? 
Aub. Nikoliv! Povaz ale, pfiteli, jiz pò cely 

mèsic nemàm zpràv o „Kràsué Irmè". 
Bland. Co pravis? 0 kràsné Irmè? 
Aub. Rozumèj, je to lod, kterou z Ameriky 

ocekàvàm. 
Bland. Ah tak! tedy lod? Kràsnà Irma — 

domnival jsem se, ze je to nèjakà,. . 
Aub. Pfed tydnem mèla byti jiz v Havru, 

a dnes jestè neni ani ohlàsena. 
Bland. Tedy se opozdila ta tvà lod? 
Aub. Kdyby nebylo nic horsiho I Jsou tomu 

dva mèsice, co se mi oznàmilo, ze se ji podafìlo 
proniknouti blokadou, snad se ale setkala na mofi 
s americkymi lapaci. 

Bland. Kyho certa ! 
Aub. Vytecnà lod. . . a cely nàklad sklàdal se 

z bavlny, kterà ma dnes cenu zlata. 
Bland. Jsi asekurovàn? 
Aub. V tom vèzi prave chyba. Zàdnà spo-

lecnost nechtèla mi ruciti za pfihod}' vàlky. Spo-
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lehaje se na své znàmé stèsti, pustil jsem se do 
vètsich obchodù, pfevzai jsem velké zàvazky 
a jestli do pozejtfi dopoledne se mi nepodafi se-
hnat jistou sumu, budu snad nucen zastaviti placeni. 

Bland. Velky boze! Ubohy pfiteli! A mno­
ho-li? mnoho-li potfebujes? 

Aub. Musil bych miti ohromnou sumu. 
Bland. Ohromnou? 
Aub. Sehnal jsem kde co bylo — a jestè mi 

schàzi padesàt tisic frankù! 
Bland. Ah, dèkuji ti ! Vidis, nahnal jsi mnè 

hodnè strachu! 
Aub. Jak to? 
Bland. Jiz jsem se obàval, ze ti nebudu moci 

pomoci tim, co potfebujes. 
Aub. Jak? Ty! 
Bland. Nu ovsem! jakého pak divu? 
Aub. Ne — nikoliv, nechci, nemohu to pfijati. 
Bland. Proc? 
Aub. Ponèvadz, kdyby ma lod nepfijela, ne­

mèl bych jistoty, ze bych ti mohl penize vràtit. 
Bland. Kdybys byl jist, ze mi je vràtis, ja-

kou bych mèi vùbec zàsiuhu? 
Aub. Ale — 
Bland. Dej si fici, pfiteli ! Gustave ! 
Aub. (usmivà se). Gustave! 
Bland. Tak jsem tè jindy nazyval, vis, kdyz 

jsme jestè spolu do skoly chodivaii, pamatujes se 
jestè ? Stàrneme-li, zapominàme nèznych jmen, 
jez jsme si druhdy dàvàvali, obàvajice se, aby 
se nàm lidé nevysmàli ; ale kdyz jsme sami, beze 
svèdkù se starym pfitelem — ó jak to lahodi, 
pojmenujeme-li se jako za svého dètslvi — neni-liz 
pravda? — Nu — neni tu nikoho — fekni mi 
Edmunde ! — zpùsobis mi tim velikou radost — 
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Aub. (vrhne se mu do nàruci). Edmunde ! 
Bland. Gustave! (Obejmuti.) Citim, ze jsem 

omladl. 
Aub. Jakého to màm pfitele! 
Bland. Gustave, uemluv tak posetile. Pora-

dim se se svou kasou a pozejtfi v poledne mas 
miti, cebo ti tfeba. A tvoje bavlna, ta také pfi­
jde, ufoukne Americanùm pfed nosem. To by 
v tom byli vsicbni certi, abychom jim jestè my 
nestrouhaii mrkvicku ! Bavlna pfijde jistè, spo-
lehej na to ! (Odejde vlevo.) 

. Vystup 9. 
Aubertin, potom Leopold. 

Aub. V^ytecny muz ! neni nad stare pfàtele ! 
Pùjdu na tele^rafni lìfad, snad tam màm nèjaké 
zpràvy. (Jde do zadu.) 

Leop. (vstoupi). Vy odchàzite, pane Aubertine? 
Aub. Ano, màm na blizku vyjednati malou 

zàlezitost, az ji odbudu, vràtim se prò svou dceru. 
Leop. Hm ! byl bych si pfài s vàmi promluviti. 
Aub. Se mnou? MIuv, mily hochu! 
Leop. Co vàm màm fici, jest velmi vaine —> 
Aub. Nevadi, jen je-li to kràtké. 
Leop. 0 velmi kràtké ! 
Aub. Tedy mluv! 
Leop. Pane Aubertine, miluji slecnu Lauru. 
Aub. Ah, certa ! to je skutecnè kràtké. 
Leop. Doufàm, ze jsem si dobyl i jeji làsky. 

Nejvroucnèjsi touha ma jest, aby se stala mou 
cheti. 

Aub. Mily Leopoldo, mas mit tak fiznou od-
povèd, jako byla tvà zàdost. Tys hodny a po­
ctivy hoch, màm tè rad jiz proto, ze se podobàs 
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svému otci, a byl bych sfasten — pfest'asten, moha 
tè nazyvati svym zetèm — 

Leop. (radostnè). Ah, pane! 
Aub. Avsak okolnosti, které ti nyni vysvètliti 

nemohu, nedovoluji mnè, abych ti dal urcìtou od-
povèd dfive nez mine tyden. 

Leop. Budu cekati, pane Aubertine. 
Aub. Ano, cekej ! cin, jak jà — doufej ! 
Leop. 0 ano ! doufàm, doufàm pevnè. 
Aub. (prò sebe). Pak jseiu bud bohat neb na 

mizinè. (Nahias.) Doufej! 
Leop. Jak dobry jste ! 
Aub. (odchàzi, Leopold jej doprovàzi, vraceje se spatri 

vstupujici Lauru). 

Vystup 10. 

Laura. Leopold. Potom Frantisek, pozdèji 
Biandinet. 

Laura (vstupuje pracujic na rucni pràci, na které pani 
Blandinetovà v prvnim vystupu pracovala, sedne si v pravo). 

Leop. Jak ze? Vy pracujete? 
Laura. Co mi zbyvà jiného, kdyz jste dnes 

ràno vy pani Blandinetovou zdrzel, ze pràci do-
konciti nemohla. 

Leop. Ah — mluvila s vàmi o nasi rozpràvce ? 
Laura. Prosim, podejte mi hedbàvi. 
Leop. Zde, slecno ! (Pfinese hedbàvi, které se na-

lézà V kosicku na postrannim stolku.) 
Laura. Myslila jsem, ze je zde otec. 
Leop. Prave odesel — ale hned se zase vràti. 

Mèi jsem s nim prave rozmiuvu. 
Laura (zvèdavè). Ah, rozmiuvu ? a o ceni ? 
Leop. (s umysiera). Hedbàvi si pfejete, slecno? 

zd« jest ! (Podàvà ji hedbàvi.) 

Laura. Nechte, jiz nepotfebuji. 
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Leop. Racte odpustit, myslil jsem. (Prestàvka.) 
Dnes marne kràsny den — (Sedne sì.) 

Laura. Rozkosny! 
Leop. Nebe je tak jasné! 
Laura. 0 cem jsme miuvili dfive? Co jste 

fekl mému otci? 
Ijeop. Mluvil jsem s nim o jisté slecnè. 
Laura. Ah! 
Leop. Kterou vy neznàte, o slecnè, kterou 

miluji a s kterou bych se rad ozenil. 
Laura. Takl a jak vàm radil mùj otec? 
Leop. Rekl mi, abych doufal. (Vstane a jde k ni.) 
Laura (vstane, vesele). Ah ! (Zmèni ton.) Ponè­

vadz ji vsak neznàm — 
Frant. (vstoupi, prò sebe). Konecnè jsem pfi-

strojen. (Spatri Leopolda a Lauru.) Vyrusuji snad ? 
Leop. Nikoliv! Stryce, màm cest pfedstaviti 

vàm slecnu Aubertinovou. 
Frant. (kianì se). Slecno, s panem otcem jsem 

byl V obchodnim spojeni; byl to znamenity pra-
covnik a jak vidim, jste vy pò nèm ; cinite do­
bfe — co se mne tyce, jà màm rad lidi, ktefi 
pracuji. 

Leop. (prò sebe), To SO tykà mne. 
Frant. Co pak to kràsného dèlàte? 
Laura. To bude schrànka na kapesni sàtky, 

vyhra prò dobrocinnou loterii, ku kterézto pro-
dàvàm losy. 

Frant. (prò sebe). Aj ! sei jsem do pasti' 
Laura. Jes t to podpora ubohym sirotkùm. 
Frant. (prò sebe). Zpivà se znàmou notou. 
Laura (vytàhne zkapsy losy). Mnoho-li SÌ pfejete? 
Leop. Vezmète, stryce ! 
Frant. 0 j à — j à jsem vsadii jiz nèkolikràte, 

ale jen jedinkràte jsem vyhràl — par pantofli — 
a ty mi byly male. 
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Laura. Zknste to jestè jednou, snad vàm jà 
pfinesu stèsti. 

Frant. (prò sebe). Vera to das ! (Nahias.) Zde 
je dvacet frankù, dejte mi losy. (Pro sebe.) To ma 
clovèk z toho, kdyz je s otcem v obthodnim spo­
jeni. (Laura mu dava losy.) 

Bland. (vstoupi, pocitaje na tabulce). Tficet a jedeii 
tisic — k tomu dvacet pèt kusù zlaté renty pò 
tisici francich — sezenu to ! (Vida Leopolda.) Prave 
vhod. Leopoldo! 

Leop. Pfejes si, mily otce? 
Bland. Vezmi klobouk a dobèhni k mému 

a^entovi, a fekni mu, aby predai na mùj ùcet 
dvacet pèt kusù zlaté renty, co mozno nejlépe. 

Leop. Ano, otce! 
Bland. Jestli si trochu pospisi's, pfijdes jestè 

V cas, jestè pfed ukoncenim bursy. 
Leop. Vezmu fiakra. S bohem, stryce ! slecno ! 

(Odejde. Laura ho doprovàzi, pak sedne k stolku vlevo a pracuje.) 
Frant. Ty prodàvàs rentu? Myslis, ze padne? 
Bland. To ne, ale potfebuji padesàt tisic frankù. 
Frant. Ah! 
Bland. Slibil jsem je pùjcit pfiteli. 
Frant. Jakze? 
Bland. Starému kamaràdu. 
Frant. Tot" nemozné! ZblàzniI jsi se? 
Bland. Proc? 
Frant. Padesàt tisic frankù ! A kdo je ten 

pfitel? 
Bland. Vèz tedy — jes t to . . . (Spatì^i Lauru.) 

Ne, nemohu ti jej jmenovati. 
Frant. Nèjaky podvodnik, nèjaky darebàk! 
Bland. Frantisku ! prosim tè, mie ! 
Frant. A dava ti alespoii nèjakou jistotu? 
Bland. Coz jsem ti nefekl, ze je to pfitel ? 
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Frant. Dej mi svaty pokoj s tim svym pfitelem ! 

Bland. Kdybys znal jeho postaveni. 
Frant. Netfeba mi je znàti, vim, jak to byvà. 

Pfisel a povidal ti nèjakou dojemnou historku, 
velmi dobfe vymysienou, posadii ti bulika na nos 
a tys mu sei na lep jako hlupàk — jdi, jdi mi 
s takovym pfitelem! 

Bland. Ale nech si pfec fici — 
Frant. Ano, fikaji ti dobràk, ale jsi hlupàk ! 

Nechàs se kazdym pobèhlikem za nos vodit, ne-
chàs se vydirati. 

Bland. Nenechàm se nikym vydirati a kdyz 
toho tfeba, jsem zrovna tak pevny jako ty ; mèi 
jsi mne jen vidèt dnes ràno, jak jsem s jednim 
nàjemnikem zatocil — 

Frant. To si mohu pomysliti; pamatuji se 
jestè velmi dobfe, jak jsi tocival s dèlniky, kdyz 
jsi byl mym spolecnikem. 

Bland. Nu — myslim, ze — 
Frant. Dal jsem pod zvlàstni tvùj dozor dèti, 

ponèvadz jsem mèi za to, ze s tèmi je nejmenst 
pràce. 

Bland. A co chces? Rmoutilo mne to, kdyz 
jsem videi ubohé ty cervicky deset hodin dennè 
pracovat pfi umorném stroji. 

Frant. Proto jsi jim fikàval: Odpocinte si, 
ditky, nepracujte tolik! zdravi jde nade vsecko! 

Bland. To je mozné ! ale dovedl jsem si také 
zjednati poslusnost. 

Frant. Ovvsem ! poslouchaly tè v tom tak dobfe, 
ze jsme ztràceli dvè stè frankù dennè. 

Bland. Ty pfehànis. 
Front. A musil jsem tè poslati zpèt do Pa -

fize i s tvym dobrym srdcem. 
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Bland. Tobè se lehce mluvi, ale dèlnici mne 
tam zajisté pohfesovali. 

Frant. To je pravda, jako osel dobrou pastvu. 
Bland. Osel! Frantisku! 
Frant. Jakmìle jsi pfisel do Pafize, zlobil 

jsi se na vsechno, co jsem uznal za prospèsué, 
nic ti nebylo vhod, a za nedlouho jsi zrusil nasi 
ùmluvn. 

Bland. Ne ze bych byl byval nespokojen, to 
ne, ale pfemyslel jsem, sei jsem do sebe a nabyl 
jsem ,4)fesvèdceni, ze nemohu déle tyti z potu 
a krvavé pràce svych bliznich. 

Frant. Ah, vybornè! Pfiznej se spise, ze jsi 
se stai pohodln.vm, jako vsichni, kdoz si oblibili 
necinuost. Dobrà! jà tedy jsem byl nadàle sàm — 
a misto abych jako ty zivofil z nepatrné renty 
dvaceti péti tisic livrù — 

Bland. Mnè to aie ùplnè postacuje! 
Frant. Daleko dojdes se srdcem, které jako 

cednik vsecko propousti. 
Bland. Kazdy podle svého rozumu ! Mnè ne-

chutnà, kdyz vidim vedle sebe lidi hladovètì. 
Frant. Co to mluvis? Nèkdo hladovi? A kdo 

hladovi? 
Bland. Ti, co nemaji jisti. Vcera, bylo to 

vcera vecer — coz vy o tom vite u vàs ! — vcera 
jsem potkal na nàmèsti ubohého chudasa — a po­
vaz si — ten nemèl jiz pèt dni sousto v ùstech ! 

Frant. On ti to fekl? 
Bland. Rekl mi to — nikoliv — s velkyra jen 

pfemàhànim to ze sebe vypravil. 
Frant. Tys ho obdaroval? 
Bland. Tot se rozumi. 
Frant. Byl jsi zajisté podveden ! Pamatuj si, 

ze nikdo nemùze pèt dni bez potrà vy vydrzeti. 
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Bland. Co ty o tom vis? Zkusil jsi to jiz? 
Frant. Nezkusil. 
Bland. Tedy to dfive zkos a pak teprve mluv. 
Frant. Mèi jsi mu jen koupiti bochnik chleba, 

tomu svému pfitelicku, a byl bys videi ! 
Bland. Co? 
Frant. Byl by se ti vysmàl ; ó jà znàm dobfe 

tu pisen, zpivà se znàmou notou. 
Bland. Nu ovsem, ty znàs vsecko, ty ! Pfijde 

k tobè pfitel, pfitel, kterého znàs jiz pò ctyficet 
let — pfijde a svèfi se ti se svou nesnàzi, svym 
zàrmutkem ; misto abys mu podal pomocnou ruku 
a zachrànil ho, odpovis mu: „Znàm tu pisen, 
zpivà se znàmou notou !̂ ' Nesfastnik tè oslovi na 
ulici: „Zpivà se znàmou notou!" — Konecnè mas 
jediné dite — syna — a toho zùstavis beze vsech 
prostfedkù ve viru hlavniho mèsta, a kdyz ubohy 
hoch pokofen, snad hladov, podà se svému dèt-
skému pudu a obràti se s prosbou na svého otce, 
tu se mu napise: „Znàm tu pisen!'' a pfipise se 
rau dvacet centimù na ùcet! To nepfijde ovsem 
draho, ale je to oskiivé ! je to seredné a bezcitné ! 
A ty bys chtèl, abych uvèfil, ze jsi pouze . . , 

Frant. Co jsem? dopovèz! 
Bland. Ne, nefeknu to, zarmoutilo by tè to. 
Frant. Jsi tedy jiz u konce? 
Bland. Ano! 
Frant. Pojdme se tedy nèkam naobèdvat. 

Reknu svakrové, ze tè odvàdim. Na tom vsak, 
co jsem ti prve fekl, trvàm dosud. Se svym cit-
livym srdcem zùstanes vzdycky jen hlupcem. 
(Odejde vpravo.) 

Bland. Jakze? Jà hlupec? 
Laura (jde k nèmu). A jà vara pravim, ze jste 

a ze zùstanete vzdy muzem slechetnym. (Vrhne se 
mu na prsa.) 0, obejmète rane ! 
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Bland. (objimàjì). Drahousku! tys slysela? 
Laura. Ano, slysela jsem vse! Vèfte jen dàle 

V dobro, konejte je a zùstante pfi strane tèch, 
ktefi trpi, tak jest to zajisté nejlépe. Necht si 
o tom sondi kazdy, jak se mu libi. 

Bland. To je pravda! 
Laura. Co je vàm pò uznàni a vdèènosti? 

Coz jest dobrodini kapitàl, ktery se uklàdà na 
ùroky? 

Bland. Zajisté ze ne. (Pro sebe.) Skoda, ze ji 
Frantisek neslysi. 

Laura. Hledte ! J à zivim vsecky ptàcata cele 
ctvrti. 

Bland. Skutecnè? 
Laura. Ano ! Kazdého rana sypu jim na svém 

balkonè zrni; v zimè odstranim bedlivè snih, aby 
je pfilis nezàblo, v lète rozestavim kcficky, které 
je chràni od vedrà slunecniho. A mjslite, ze mi 
jsou za to vdècni? 0 nikoliv! jakmile otevru 
okéuko, frrr ! nevdècnicì odleti a uèktefi mne v po-
dèkovàni jestè zobnou do prstu. 

Bland. Aj! 
Laura. J à vsak nezàdàm od nich vdèènosti, 

nejsou mi povinni uznànim, jsou to tvorové bozi, 
trpici hlad, a jà citim se stastnou, ze je mohu zi-
viti. Vy mate také svà ptàcata, své chrànènce, 
kazdy clovèk je ma. 

Bland. 0 , drahy andèle! Nech se jestè jednou 
obejmouti ! (Obejme ji a utirà si oci.) 

Frant. (vstoupi, prò sebe). Ta citlivost! Ted jestè 
place ! (Zakasle.) 

Laura (spatri ho). Ah! S bohem, pane Blandi­
nete ! Milujte jen dàle ptacàtka — milujte je dàle, 
milujte ! (Odejde vlevo.) 
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Vys tup 11 . 

Frantisek. Biandinet. 

Frant. Nyni se pojdme naobèdvat. Ah ! màlem 
bych byl zapomnèl. Zde jest list, ktery mi dala 
tvà zena prò tebe. 

Bland. List ? (Otevre list.) Ach boze ! Ti ne-
sfastnici ! 

Frant. Co se stalo? 
Bland. 0 ty jsi pfed chviii tvrdii, ze se nyni 

neuniirà hladem, nuze poslys! (Cte.) „Znaje do-
brotu vasche srdce obràcim se k vara" . . . 

Frant. (prò sebe). Aha ! lécka ! 
Bland. (cte). „Jsem bez pràce." 
Frant. (prò sebe). Lenoch ! 
Bland. (cte). „Mùj otec jest slepy, ma matka 

ochromena, k tomu màm tfi male dèti v kolébce 
a ty zàdaji ode mne chleba." 

Frant. (prò sebe). V kolébce . . . a ty tfi ne-
mluvnata hned mluvi! 

Bland. (cte). „Mohl byste nàs nechat v bidè, 
vy, jehozto duse jest tak slechetnà? Simonet — 
ulice Contrat-Social, cislo patnàct, v sedmém po-
schodi, zebfik vpravo." (Pohnut.) Po zebfiku se 
k nim leze ! 

Frant. (posmèsnè). Pro toho slepého otce je 
to asi trochu nepohodlné ! 

Bland. (lehkovèmè). A matka je ochromena. 
(Cte.) „Douska: Odpovèd nechte u domovnika." 
(Vytàhne sàcek.) Ubozi lidé ! 

Frant. Jak ze, ty bys tomu vèfil? 
Bland. 0, takové véci se nevymysli ! . . . slepy 

otec . . . zebfik . . . chroraà matka . . . Ostatnè jsou 
to moje ptàcata . . . kazdy ma svà. 

Frant. Co to tady zpivàs? 
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Bland. Skoda, ze jsi tu Debji pfed chviii. 
Myslis, ze staèi ctyrycet frankù? 

Frant. Nech mne! avsak dobfe, navrhuji ti 
sàzku! 

Bland. Sàzku? 
Frant. Sàzim se, ze neni ani slova pravdi-

vého v tom listu. 
Bland. Jdiziz ! Avsak budiz ! Mnoho-li sàzis ? 
Frant. Nàs dnesni obèd; napfed vsak po-

obèdvàrae. 
Bland. 0 nikoliv! Nemohl bych jisti, maje 

tento list nevyfizeny v kapse. Navstivrae dfive 
ty ubohé lidi. 

Frant. Budiz, pojdme tam, ale ty bndes platit. 
Zebfik do sedraého poschodi, to se mi zdà az 
pfilis nejapné. 

Bland. (prò sebe). Ten nesfastnik jiz ani ne-
vèfi, ze jsou podkrovni byty. (Oba odejdou.) 

(Opona padà.) 

Jecinàni druhé. 
Jidelna. Vzadu dvéfe, vpravo a vlevo také. Po obou 

stranàch pri kulise stoly. 

Vystup 1. 
Josef. Paulina. Jindriska. Potom Robert. 

Paul, (oprasuje). Podivué, milostpàn dosud ne-
vstal. 

Jos. Ani jeho bratr. Mnè sp zdà, ze si vcera 
pfi obèdè pofàdnè pfihnuli. 
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Jindr. (vstoupi s leve strany oblecena k vychàzce). 

Jak ? Jedenàct hodin a vy jestè nemàte uklizeno ? 
Paul. Jiz je hotovo, milostpani. 
Jos. Obàvali jsme se, ze zbudime milostpàna. 
Jindr. Jestè spi? Snad neni nemocen? 
Jos. Nikoliv, milostpani, ale pfisel pozdè domù 

a mimo to se prochàzel jestè diouho do noci pò 
pokoji. 

Jindr.^ Nepochybnè pil kàvu, to jej vzdy 
rozèiluje. Reknète mu, ze jsem sia do làznè. 

Jos. K sluzbàm, milostpani ! (Odejde s Paulìnou.) 
Jindr. (bére klobouk). Pfispisim SÌ. 
Rob. (objevi se v zadu). Dèkuji ! Pockàm na nèj. 
Jindr. (se obràti). Ha ! (Vezme rukàvnik, ktery byla 

pfi vstoupeni polo2ila na zidli.) 
Rob. Ah, teticko . . . neptàm se ani pò vasem 

zdravi, vypadàte jako rùzinka — 
Jindr. (pozdravi chladnè a odejde). 

Vystup 2. 
Robert, potom Leopold. 

• Rob. Dosud se hnèvà! roztomilà moje teti­
cka . . . ale nedùtklivà ! 

Leop. (vstoupi s leve strany, klobouk na hlavè). Ah ! 
ty zde? 

Rob. Dobré jitro, Leopoldo; cekàm zde na 
papinka. 

Leop. Nevstal jestè. 
Rob. Vim to ; obèdval vcera s tvym otcem 

a die vseho se domnivàm, ze oba pànové vedli 
siine ho ver s rozlicnymi druhy vin. 

Leop. Ty jsi vzdy pfi dobrém huraoru. 
Rob. Ba prave naopak, dnes mi neni dokonce 

do smichu. 
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Leop. Nèco tè tràpi? 
Rob. Ba tràpi! Vlastnè netràpi zrovna . . . ale 

màm dvanàct tisic frankù dluhù. 
Leop. Jfy? ty mas dluhy? 
Rob. Certa! Jak pak bych nemèl? Po dva 

roky, co mi papinek odepfel vsechnu podporu, 
musil jsem se obracet k ùvèru, a ten se zacinà 
na mne jiz durdit. 

Leop. Jak to? 
Rob. Hàzi mi na hlavu male papirky. . . vis, 

takové papirky s obràzkem v koutku. 
Leop. Ah ! proslé smènky ! Jsi pronàsiedovàn ? 
Rob. Zdà se tak. Jak se to jen ty pijavice 

dovèdèly, ze papinek je v Pafizi ! 
Leop. Co ucinis? 
Rob. Sàra nevim ; porad mi, vis-li nèco chy-

trého. 
Leop. Nezbyvà ti, nez abys se otci se vsim 

svèfil. 
Rob. Ne, to nejde ! vymysli nèco jiného. 
Leop. Jà na tvém miste bych tak ucinil. 
Rob. Ano! Ale tvùj otec a mùj otec, to je 

veliky rozdil. Tvùj otec jest hodny muz, to je 
pokladna, kterà se cas od casu otvirà,jako vsechny 
pokladny, ale mùj otec, to je pokladna, kterà ma 
jen maly otvor, jimz se do ni uklàdaji penize, 
ale zàdnych dvifek! Chce-li ji clovèk otevfiti, 
musi ji rozbit. 

Leop. Jsi na omylu! Stryc Frantisek ma 
sice trochu drsnou kùru, ale je to muz vytecny, 
a miluje tè upfimnè. 

Rob. Ano, az pfilis upfimnè. 
Leop. Ostatnè nezbyvà ti jiné cesty. 
Rob. To je pravda! Kdybych jenom nasel 

nèjakou sfastnou cesticku, kterà by mne k tomu 
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vedla ; coz ty, nechtèl bys ty byti mym prostfed-
nikem ? 

Leop. 0 dèkuji pèknè ! takovà vèc se nejlépe 
^ vyrovnà mezi otcem a synem ; a pak ani nemohu, 
musim odejiti. 

Frant. (u vnitf). Josefe, tcpiou vodu ! 
Rob. To je on ! 
Leop. Opoustim tè, pfeju ti zdaru ! (Odejde 

vpravo.) 
Rob. Nechà mne tu v bryn<iè, ten chytràkl 

Vystup 3. 

Frantisek. Robert. Potom Josef. 

hrant. (vstoupi vzupanu s leve strany a vola). J o ­
sefe ! teplou vodu ! (Spatri Roberta.) Ah, to jsi ty ? 
Co zde chces? 

Rob. Vstal jsem casnèji a tu jsem pravil 
sàm k sobè : jdi a obejmi svého papinka ! 

Frant. A za tou pficinou pfichàzis seni az 
z Pantheonu? 

Rob. Ano. 
Frant. Roberto, dèkuji ti za to sice, ale ne­

màm to rad, kdyz mafis cas takovymi hloupostmi. 
Rob. (prò sebe). To ze JO laskavos t ! (Nahias.) 

Zapomnèl jsem ti fici, ze màm zde v této ctvrti 
zàka. 

Frant. Ah I kdyz jsi pfisel zàroveìi za svym 
povolànim, to je nèco jiného, obejmi mne! (Objimà 
jej.) Vcera jsem ztràvil rozkosny vecirek ; dal 
jsem tvému stryci pofàdnou lekci, pò které ztrnul. 

Rob. (s nucenym smichem). Hahaha ! to je dobré ! 
velmi dobré! 

Frant. Cemu se smèjes? 
Div. Bibl. sv. 175. 3 
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Rob. Tvému vtipu . . . ztrnul ! . . . to je velmi 
duchapiné. 

Frant. (suge). Ncmiluji pochlebnikù. 
Rob, (prò sebe, prestane se sniàt). Hm, je V spatné 

nàiadè! 
Frant. Jakého to zàka zde mas? 
Rob. 0 to je zàk. vis — (Pro sebe.) V^ybornè ! 

tak to snad pùjde ! (Nahias.) Neni to tak vlastnè 
ani zàk, jako spise kllent, ktery rane pozval, 
abych mu v jisté zàiezitosti poradil. 

Frant. A zaplatil? 
Rob. Tot se rozumi! Vèc se ma takto. 
Frant. Mnoho-li? 
Rob. Dvacet pèt frankù ! 
Frant. To ujde! 
Rob. Vèc se ma takto : mùj klient jest syn 

z dobrého domu, roztomily mladik . . . jemny, po­
ctivy. ktery miluje velice svého otce, ó, on mi­
luje velmi svého otce ! ale mèi to nestèsti, ze 
upadi do dluhù. 

Frant. Do dluhù? 
Rob. Tak jest ! neni toho ale mnoho . . . pouze 

asi dvanàct tisic frankù . . . 
Frant. Dvanàct tisic frankù dluhù! (Prudce.) 

Rekilì svému klientu mym jménem, ze je dare­
bàk ! 

Rob. Ale dovol, soudis velice pfisnè; Ize to 
ponèkud omlnviti. 

Frant. To se nedà nikterak omluviti ! Mladik, 
majici otce, nàiezejici k dobré rodine, a neostychà 
se nadèlati dluhù. To neni nic jiného nez darebàk, 
lump ! 

Rob. A l e . . . 
Frant. (ziostnè). A co ty? snad se ho nechces 

zastàvati? Pfisvèdcis mnè nebo ne? 
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Rob. Ano ! je to darebàk ! 
Frant. Nu tedy! 
Rob. (prò sebe). Dnes SÌ netroufàm s nim pro­

mluv! t. 
Frant. Kdyby tebe potkalo podobné nestèsti. . . 
Rob. Nuze? 
Frant, Ale toho se nebojira, ty si dobfe sto-

jis, ty milujes piaci, ty mas jestè pfebytek. 
Rob. 0 pfebytek! maly pfebytecek. 
Frant. Coz jsi si nekoupil nàbytek ? Ah ano, 

pfijdu se diics na nèj podivat. 

Rob. V kolik hodin? 
Frant. Pfijdu k snidani. 
Rob. Ah! 
Frant. Àie to ti povidàm, nedèlej si zby-

tecnych vyloh, zanech vsech hlouposti. 

Rob. Neboj se! (Pro sebe.) Oli ji rad skopové 
nozicky, dàm mu je a to ho snad pfivede do 
dobré rairy. 

Frant. Oholim se zatim a za pùl hodinky 
jsem u tebe. 

Rob. S bohem, papinku ! (Pro sebe.) Co zà-
kusek mu pfedlozim svou bilanci. (Odejde zadnimi 
dvefmi.) 

Jos. (vstoupi s teplou vodou). 
Frant. Dobré dètàtko ! Velice toho hocha mi­

luji, ale nefeknu mu to. Ah ! Josefe ! 
Jos. Zde, milostpane ! 
Frant. Snidàm dnes v mèste, feknète to pani. 
Jos. K sluzbàm ! (Jde pì'ed Frantiskem, ktery vstoupi 

do pokoje vlevo.) 
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Vystup 4. 
Biandinet, potom Frantisek. 

(Jevistè zùstane chviii pràzdné.) 

Bland. (vyjde ze svého pokoje z prave strany a zvolna 
kràci V pfed). Jsem smuten, spai jsem velmi spatnè. 
Pfijdeme do ulice Contrat-Social, cislo patnàct . . . 
osklivà ulicka, seredny dùm, mizerny vchod . . . 
byl jsem pohnut. Nesfastny Simonet! Ptàm se pò 
domovniku: „Vpàtém poschodi, dvéfe v l e v o ! " . . . 
To mne zarazilo. V listu stàio : poschodi sedmé, 
zebfik vpravo. Avsak co na tom! jdeiiie nahoru; 
klic vèzel ve dvefich. otocim ho potìchu a se se-
trnou lidumilnosti, kterà vstupuje do obydli bi'dy, 
vstoupim a naleznu . . . koho byste fekli ? mého 
byvalého kociho Viléraa! téhoz clovèka, kterého 
ma zona, (opravi se) ne, kterého jsem jà tak ne-
litostnè vyhnal ! A jak jsem jej nalezl?! Sedei 
u stolu maje pfed sebou sest vypràzdnènych là-
h v i . . . 0 slepéni otci ani parnàtky ! Pfiznàvàm se, 
ze bych byl màlem klesl ! — Jsou lidé, jez by 
byli s to, vyléciti nas z radosti, konat dobrodini! 
Bratr Frantisek ov.sem plesal, zàfìl radosti, ale 
co to dokaznje ? Nic, nezli ze jsem padl do rnkou 
podvodnika. Jsou ptàckové, jez vàs klofnou v od-
liiènu do ruky, proto ale nemàrae opoustèt tèch 
ostatnich . . . 

Frant. (vstoupi obiecen). Jak se vede, pane 
tidumile ? 

Bland. Co chces? 
Frant. (smèje se). Sedmé poschodi. . . zebfik 

vpravo . . . 
Bland. Prosim tè, jiz mne nech ! Zaplatil 

jsem obèd, nemàs mnè tedy co vycitati. 
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Bland. To si myslim, stài také ctyrycet sedm 

frankù a padesàt centimù ; vsak zde màm ùéet. 
(Vytàhne ho z vesty a cte.) Polivka à la roifie dva 
franky, mofské raky tfi franky . . . 

Frant. Co ze? raky? J à nejedl rakù! 
Bland. Ah! vis to jistè? J à jich také nejedl. 
Frant. Raci nàm ani na stùl nepfisU ! Ti 

pani hostinsti, ti to znaji! 
Bland. Snad bys uemysie l . . . ? vedle nàs se-

dèi jeden pan, ktery jedl raky, bude to tedy 
zajisté pouhà mylka. 

Frant. Dost moznà! Na tvém miste bych si 
ale Ùèet pfepocital. (Ukazuje na cukfenku a na làhev 
s rumem, kterà stoji na stole.) A CO dàle, zavfel bych 
svùj cukr a svùj rum, nebot̂  podobné véci se 
snadno vykoufi. 

Bland. Jdi mi, jdi ! chtèl bys snad podezfi-
vati také Josefa, toho hodného hocha, ktery jest 
jiz deset let v me sluzbè? 

Frant. Mily pfiteli, jà patfim k tèm, jez se 
nedaji tak snadno napàlit, fekl jsem ti to jiz ! 
Zatim s bohem, snidàm u svého syna! (Odejde.) 

Bland. (samoteu). Josef! ten spolehlivy hoch, 
kterému bych svèfil . . . (Pfiblièi se mane k cukfence 
a pocità kousky.) CtjTy, pèt, sest, sedm, osm . . . 
a jeden maly . . . ten maly snim, to by mne jen 
darmo pletlo. (Sni kousek cukru.) A nyni rum. (Ve­
zme làhev.) Neni to nedùvèra, chran bùh ! cinim to 
jen, abych bratra zahanbil. Jak to jen pozna-
menat? Ah, jiz vim, na mém sàtku! (Mèri.) J à se 
opravdu stydim ! tak, az som . . . zde tedy udè-
làm UZel. (Dèlà uzel na sàtku.) 

(Mizabran vstoupi, nesa par bot.) 



38 

Vystup 5. 
Mizabran. Biandinet. Potom Josefa. Bodiu. 

Bland. Jiz jste tu zase? 
M^iz. Pane domaci, pfinàsim vàm boty. 
Bland. Tise ! kdyby vàs tak ma zona slysela ! 
Jos. (vstoupi). Milostpani vysla asi pfed bo-

dinou, sia do làzni. 
Miz. Podivejte se jenom, pane domaci, to je 

kùzicka, co? (Podàvà Biandinetovì vysokou botu, druhou 
poloni na zidli vpravo.) 

Bland. (vezme botu). Dobfe, pfiteli. Jsou trvan­
livé? 

Miz. 0 pane, jen si je prohlidnète, lepsieh 
byste ani nedostal. Je to teletina, ta nejlepsi te-
letina. 

Bland. Ano, vèfim ze jsou dobré. (Spatri Bo-
dina, ktery vstupuje.) Jestè jeden obuvnik? To jako 
by se byl dnes s nimi pytel roztrhl, 

Jos. (k Bodinovi, ktery jde vlevo). Pan Leopold 86 
vràti okamzitè, chcetc-li seckati? 

Bodin (poloni nizké boty na stùl). Racto 8Ì pro-
hlédnouti tute kù/,i, je to prava teletina; (ukazuje 
na botu, kterou drzi Biandinet) kdozto tamto je kùze 
z kràvy. 

Bland. (udìven). Coze? me b o t y . . . 
Bodin. Racte jen porovnati. 
Bland. Dovolte ! (Jde k Mìzabranovì a ukazuje mu 

nizké botky.) Pane Mizabrauo, jakà je to kùze? 
Miz. To se poznà na prvni pohied, to je 

kùze z kràvy, (ukazuje vysokou botu) a to zde je te­
letina, 

Bland. Dèkuji, dèkuji ! (Pro sebe.) Jeden z nich 
je patrnè darebàk, mozno téz, ze oba. (Hlasitè.) 
Dobrà, pànové, prozatim dèkuji! (KMìzabranovì, ktery 
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odnàsi jednu botu.) Pockejte, nechte zde také to 
druhou. 

Miz. (omlouvà se). Prosim za odpustèni, stalo 
se to V roztrzitosti. 
(Oba obuvnici odejdou. Biandinet stoji zamyslen, v jednp 

ruce nizkou botu, v druhé obè vysoké a jde do popfedi.) 

Vystup 6. 
Biandinet, potom Leopold. 

Bland. (samoten). Dues nemàm stèsti! Ale coz, 
to neni nic . . . Jsem tira cely popleten ; tedy ne-
smim jiz vèfiti ani obuvnikùm ; hostìnskym jiz 
také nevèfim ! (Odlozi boty na zìdiì vlevo.) A moje 
zena se také nevraci. (Diva se na hodinky, podezi-ivè.) 
Jiz takovou dobu je v làzni, tof velmi podivné! 
kazdy mnè musi pfisvèdciti, ze jsem holubici po-
vahy ; ncchàm Jindfisku dèlat co se ji libi, mùze 
jiti kam chce, mùze se vràtiti die své libosti, 
ale . . . Pani, kterà je o tolik mladsi nez jà, da­
leko mladsi! a k tomu hezkà pani! a koketni! 
myslim aspoiì. ze je koketni, ackoliv sì tini vlastnè 
iiejsem jist, ale ona kupiije diatiianty a krajky. . . 
proc? zajisté aby se zalibila. . . A k o m u ? . . . 
Styd se, Blandinete, snad bys nepodezfival svou 
zenu? Ale tim je vinen Frantisek, ten nevèfici 
Tomàs, ktery mnè stale vnucuje své nàhledy ; 
bzuci mnè to v hlavè jako roj vcel! 

Leop. (vstoupi zadnimi dvefmi). Pfìchàzim od 
tvého a/^eiita ; zde mas penize za onèch dvacet 
pèt kusù renty. (Podàvà mu balicek bankovek.) 

Bland. Dobfe ! (Zastrci penize a pò kràtkém pfe-
mysleni zapne kabàt.) Mily pfiteli, rad bych s tebou 
promlttvil. 

Leop. Chci taktéz. 
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Bland. (vezme nizkou botu a vràti se k synu). Nech 
mnè prvni slovo, Leopoldo ! Ty nevi's o jisté véci, 
totiz ze tè tvùj obuvnik okràdà. Ostatnè mùj neni 
lepsi, ti pànové nàm dàvaji kravinu misto teletiny ! 

Leop. (Ihostejnè). Skutecnè? 
Bland. Jsem nyni o toni pfesvèdcen. Poslou-

chej, mily synu, ty jsi pfilis lehkovèmy, a to je 
velkà chyba! Mnohym lidem nesmime vèfiti. je 
to s nimi jako s hostinskymì, ktefi ti pfipocitaji 
r a k y . . . rozumis? Tys ani rakù nejedl a musis 
zaplatit tfi franky za raky. 

Leop. Nerozumim ti, otce! 
Bland. Dàvàm ti vystrahu! Tys jestè mlàd, 

mùzes tedy jestè uvyknouti nedùvèfe, kdezto jà . . . 
Vsak nechiiie toho! co jsi mi chtèl ty fici? (Dà 
mu botu a sedne si ke stolu.) 

Leop. (polozi botu na zidli a sedne si naproti otci). 
Jednà se o zàmèr, o kterém jsem jiz s matkou 
mluvil. 

Bland. S matkou ? (Pro sebe, divaje se na hodinky.) 
Jiz skorem dvè hodiny v làzni! Tot? vice nez po­
divné ! 

Leop. Otce, jà miluju slecnu Aubertinovou. 
Bland. Lauru ? Roztomìlé dèvce, zivi ptàcata ! 
Leop. Màm v ùraysiu ji pojraouti za chef. 
Bland. Nu, kdyz se ti libi. 
Leop. Vcera jsem o tom mluvil s jejim otcem ; 

fekl mi. ze mohu doufat. 
Bland. Co pravis? jeji o t e c . . . Ne, ne, tot' 

nemozné ! 
Leop. Jak to? 
Bland. On! v pomèrcch, v jakych nyni vèzi? 
Ijeop. Mani za to, ze pomèry pana Auber­

tina . . . 
Bland. Mylis se, jest na mizinè. (Vstane.) 
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Leop. Co pravis ? (Vstane téz.) 
Bland. Vim o tom ; zitra v poledne màm mu 

pùjciti padesàt tisic frankù. 

Leop. Nepochybnè jen okamzitè rozpaky. 

Bland. Zajisté ! jsem toho dalek, abych po-
dezfival pana Aubertina, je to mùj stary pfitel, 
ale ty mas pèkné vèno a kràsnou budoucnost! 
Z toho by se mohlo sondi t i . . . totiz Frantisek by 
mohl souditi, ze pan Aubertin spekuluje na tvou 
làsku ku své dcefi. 

Leop. (mazen). Otce ! 
Bland. J à to netvrdim, bùh uchovej ! Ale 

Frantisek by jistè fekl: holcìnka jest kràsnà a 
otec ji pouzivà co udici k uloveiii bohatého ze-
nicha. 

Leop. Jsi to skuteònè tv, otce? Ty? ten 
dobry, ten laskavy moz, za jakého tè vsichni 
znàme? 

Bland. Mily hochu 1 od vcerejsiho vocerà 
znàm teprve svèt. 

Leop. Mùzes tak mluvit o starém pfiteli? 
Bland. To jà ne, to mluvi Frantisek. 

Leop. Skutecnè, otce, hluboce mne zarmu-
cujes. 

Bland. Ale vzdyt ti pravim, to ze Franti­
sek . . . 

l^eop. Podklàdati takové smysleni rodine, kte­
rou od mého dètstvi jsi mne ucil milovatì a etiti ! 

Bland. Ale dej si fici, jà ne . . . 
Leop. (odchàzeje vlevo). Nepoznàvàm tebe vice, 

otce ! 
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Vystup 7. 
Biandinet. Pozdèji Josef. 

Bland. (jde do popfedi). Kdyz si to dobfe roz-
riiyslim, musim uznati, ze Leopold je v pràvu, ale 
neni to mou vinou, ze takto smyslim ! Obuvnici, 
raci a ma zena, kterà se dosud n e v r a c i . . . (Diva 
se na hodinky.) Jiz pfos dvè hodiny V làzni ! (Dà sì 
klobouk na hlavu.) Tof ncpochopitolné, V tom nèco 
vèzi! (Vola.) Josefe! Josefe! mùj klobouk! 

Jos. (vstoupi). Milostpàn ho ma na hlavè. 
Bland. Jak ze? Ah! skutecnè! Pobèhiiu tam. 

(Vrazi sì klobouk do cela.) V tom nèco vèzi ! (Odejde; 
zvoni se.) 

Jos. Milostpani zvoni, a jà zapoinèi pànovi 
fici, ze se jiz dàvno vràtila. (Odejde vlevo, prave 
kdyz Robert a Frantisek se vzadu objevi.) 

Vystup 8. 
Frantisek. Robert. 

Frant. (opiraje se pi'àtelsky o rame Robertovo, oba 
trochu rozjafeui). Takové suidaiii si dàm libit! Ustfice, 
sampanské a skopové nozicky! Ty jsi pohostil jak 
nàiezi svého otce ! Obejmi mne za to, synàcku ! 

Rob. 0 S radosti ! (Pro sebe, kdyz jej byl obejmul.) 
Zdà se mi, ze pfes miru hovofii s tèmi làhvemi. 

Frant. Tys mne pozval k snidani, nuze, jà 
budu za to platit kàvu. 

Rob. (prò sebe). Vzdyf jsme ji uz vypili, 
Frant. Vyzval bych tè, abys sei se mnou 

k obèdu, ale nemàm hiadu. 
Rob. J à také ne, za to ale zizen! 
Frant. Poslys, Roberte, ty snad myslis, ze 

tè iiemiluji, ponèvadz jsem k tobè pfisnym, ponè­
vadz ti neposilàm penèz, ale v tom jsi na omylu, to 
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je jen ku tvému dobru ; mnè to pfichàzi dost za 
tèzko, a casto, kdybych poslechl hlasu svého 
srdce — 

Rob. I jen poslechni, papinku ! 
Frant. Ne, to nejde! Ty se musis pficiniti, 

musis seznati casem i nedostatek, pràci, zkràtka, 
musis se vypracovati ! V̂  kazdém clovèku, ktery 
se ma stati znameiiitym, v kazdém je jaksi kus 
nezkrocené selmy . . . 

Rob. (odporuje). Nemyslil bych . . . 
Frant. J e tomu tak! Kazdy ji v sobè ma, 

ba nèkdo ma i dvè i vice v sobè . . . Upokoj se 
vsak ! az budes znamenitym, az bude.s bohatym, 
pak ti niceho vice neodepru. 

Rob. Tys pfilis laskav! 
Frant. (vfeie). Ah, Roberte! myslis snad, ze 

tè nemiluji; ó ty se mylis, mylis nesmirnè! ty 
jsi mi celym svètem, a pracuju li dosud, tiàvim-li 
svùj zivot dosud vyràbènim sukna, stavim-li pat­
nàct novych stavù, cinim to jen proto, abych — 

Rob. Abys pfekonal Auj^licany. 
Frant. Nikoliv, prò tebe to cinim, ovsem také 

trochu proto, abych pozlobil Anglicany. (S pohnu-
tim.) Pojd mne obejmout! 

Rob. S radosti , papinku! (Obejme otce, prò sebe.) 
Nyni by snad byl pfiznivy okamzik, abych se mu 
svèfil s tèmi dvanàcti tisici franky. (Nahias.) Pa­
pinku, ackoliv mne to stoji mnoho . . . 

Frant. (pferusi mu ree). Prohlédl jsem si tvùj 
nàbytek, je sice rozkosny, ale zdà se mi, ze mas 
pfilis mnoho pràdelnikù. 

Rob. Jenom tfi. 
Frant. To je mnoho prò svobodného muze. 
Rob. Povim ti tedy, jak se to stalo; koupil 

jsem je nàhodou, pod rukou, dal jsem se svésti 
jejich lacìnou cenou. 
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Frant. (diva se na nèho, aniX by ho poslouchal, prò 
sebe). Jak je roztomily ten mùj synek! Jak je 
kràsny! (Nahias.) Nedal jsem ti niceho pò dva 
roky, nuze, dàm ti dnes nèco. 

Rob. (pfekvapen). Mllè ? 
Frant. A n o . . . ale co? Penize? Ne, to ne! 

Vim jiz! Dàm ti svou diamantovou jehlici. (Odepne 
ji od nàkrcniku.) 

Rob. 0 papinku ! 
Frant. (prìpevnuje mu jehlici). Ale noztraf Ji, 

stoji dvanàct set frankù! Pomysii, ze ji nosiin 
tficet let, a kdybys mèi to nestèsti, ze by se roze-
pla. nikdy bych ti to neodpustìl. (Nàhle.) V̂ is co? 
vraf mi ji radèji ! 

Rob. (couvà). 0 nikoliv, toho neucinim. 

Frant. Tedy sebou tak nehàzej ! jeden takovy 
pohyb destaci — (Pro sebe.) Nemèl jsem mu ji 
piece dàvat, jest pfilis mlàd. 

Rob. (prò sebe). Jost na case, abych zacal. 
(Nahias.) Papinku, mùj mily papinku ! 

Frant. Ah! màm beloni hlavy! 
Rob. To pfejde, papinku ! Chtèl jsem s tebou 

promluviti o tom nesfastném mladiku, o svém 
klientu, ktery nadèlal za dvanàct tisic frankù dluhù. 

Frant. To je nicema, mie mi o nèm ! Kdy­
bych jà byi jeho otcem, jà bych ho poslal do 
Afriky mezi Zulokafry. 

Rob. (prò sebe). Bum! 
Frant. Ale tof strasné, jaké màm boleni hla­

vy ! prospim se trochu. 
Rob. Ale papinku! 
Frant. V sest hodin pfijd do kavàrny Lem-

blinovy. 
Rob. Tu je zavfeiia, udèlali bankrot. 
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Frant. Tedy mne cekej pfed ni ; s bohem ! 
Dej pozor na jehlici! jen kdyby mne tak strasné 
hiava nebolela! (Pro sebe.) Nemèl jsem mu ji dàt, 
vezmu ji zase zpèt. (Nahias.) Dej mi ji radèji . . . 
Ma hlava ! tedy v sest hodin pfed kavàrnou , . . 
Dej pozor na jehlici, slysis ? (Jde do svého pokoje.) 

V y s t u p 9. 

Robert. Potom Josef. Pozdèji Frantisek. 

Rob. (sàm). Nepfisel jsem ani k feci. Chtèl 
jsem jiz pfi snidani s nim promluviti, ale nebyl 
jestè desti zmèkly. (Zastavi se.) Ta zizeìi ! (Spatri 
cukfenku a làhev.) Aj hle ! udèlàm 8Ì ^rog^. (Jde ke 
stolku a pfipravuje si grog.) Màm uàpad, zoufalv sico, 
ale jakà pomoc! Budu psàti soudnimu vyko-
navateli. Josefe! 

Jos. (vejde). Racte poroucet? 
Rob. Dejte mi péro a inkoost. 
Jos. (ukazuje na stui). Zde ràcite miti vse, èeho 

si pfejete. (Pro sebe, vida jej michat grog.) Uèlà jako 
doma. (Odejde vpravo.) 

Rob. (sàm, pise). „Pane ! Nechf spravedlnost 
kràci svou cestou ; papinek jest v Pafizi, skfipnéte 
mne pò jeho boku ! Dnes vecer v sest hodin budu 
se s nim prochàzeti kolem byvalé kavàrny Lem-
blìnovy." Tak! (Vypije grog.) Tim spùsobem se pa­
pinek 0 vsem dovi a jà mu to nebudu muset sàm 
povidati ; potom beztoho zaplati. (Pfemysli.) Zaplati? 
Coz kdyby mne ale nechal tak nèkolik mèsicù 
hacat ve vèzeni? Potfeboval bych nèco penèz, 
abych si tam mohl pfilepsiti. (Prohledàvà si kapsy.) 
Jedenàct frankù! Ah! jak jsem hloupy! Stryc 
Biandinet! Vypùjcim se od nèho dvacet louisdorù. 
Dfive vsak obstaràm svuj list. (Odejde vpravo.) 



46 

Frant. (vystoupi ze svého pokoje). Nemohu spàt ! 
Kdyby tak tu jehlici ztratii, zblàznii by se z toho. 
Ku spani jest ostatnè casu dost, budu se pro­
chàzeti a pùjdu pak ku kavàrnè Lemblinovè, k«le 
mne bude ocekàvati. (Odejde.) 

Vystup 10. 
Jindriska. Potom Biandinet. 

Jindr. (vychàzi se svého pokoje). Zapomnèla jsem 
V làznich svùj rukàvnik. Paulino! 

Bland. (objevi se vzadu, jest velmi bled a rozcìlen, 
drzi V ruce rukàvnik). Konecuè tè ualozàm, Jindfisko ! 

Jindr. (spatfi jej). Co je ti, pfiteli ? 
Bland. Pfichàzim z làzni ; feklo se mi tam, 

ViO jsi odesla jiz pfed dvèmi hodinami. 
Jindr. (divi se). Zajisté ! 
Bland. Co jsi dèlala ty dvè hodiny? 
Jindr. Vzdyf jsem se vràtila domù. 
Bland. Nevidèl jsem tè. 
Jindr. Byla jsem ve svém pokoji ; hied, obru-

foovala jsem tvé nàkrcniky. 
Bland. Ah! znàm to ! zpivà se znàmou notou, 
Jindr. Co je libo? 
Bland. Ah, nyni jest mi vse jasno! Ty caste 

a diouhé vychàzky, ta nepochopiteinè diouhà là-
zen . . . 

Jindr. Co tim chces fici? 
Bland. Madame, vy rane podvàdite! Neni tomu 

jinak, zajisté mne podvàdite. 
Jindr. Tak! ZblàzniI jsi se? 
Bland. Uvazme jen. Jste mladà, jste kràsnà, 

jste koketni — 
Jindr. To nejsem! 
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Bland. Vsecky zeny jsou koketky! A vy 
byste mnè chtèla namluvit. ze pò sest let, co jsme 
nvoji, nikdo se vàm nikdy nedvofii? 

Jindr. Pfes to'tvrdim, ze je tomu tak. 
Bland. Mùzete se mi svou cti zaruciti? 
Jindr. (rozpacitè). Ale . . . 
Bland. Vy vàhàte, tof vyzriani! Jeho listy, 

madame, vydejte mi jeho dopisy! 
Jindi'. Dopisy? Vèr mi, zo nemàm od nèho 

dopisù. 
Bland. (s durazem). Od nèho ! tedy jest vùbec 

nèjaky on! Ostatnè jsem tim byl jist! 
Jindi'. (prò sebe). J à neprozfetelnà ! 
Bland. Jeho jméno, madame! jméno toho 

bidnika ! 
Jindr. Chces je znàti? 
Bland. Ano, chci! 
Jindr. Nuze, jest to Robert, tvùj synovec. 

Vystup 11. 
Robert. Biandinet. Jindriska. 

Bland. Co? Robert? 
Rob. (vstoupi z prave strany). Zde j sem ! 
Jindr. Ah ! (Utece do svého pokoje.) 
Bland. (prò sebe). On ! 
Rob. Dobré jitro, ujce ! (Pro sebe.) Zdà se mi, 

ze jest V dobré mife, nuze, vyzvednu hned svych 
dvacet louisdorù. (Nahias.) Stryce, chci se vàm 
s nècim svèfiti. 

Bland. To mne bude velice tèsit; budu se 
tè tedy tàzati. 

Rob. Ah! 
Bland. (veimì mèkce). Pfiteli ! my se tedy ko-

fime své tetè? 
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Rob. (zarazen). Ha! jak zo? Kdo vàm to fekl? 
Bland. Ona sama! 
Rob. Ah ! (Pro sebe.) To nobylo od vàs hezké, 

teticko ! 
Bland. Nesfastnice, ty tedy nemàs ani kou-

ska citu prò svazky rodinné? Jak mohla jen tak 
posetilà myslénka v tvé hlavè se zroditi ? 

Rob. To jest tak, stryce, vysvètiim vàm to. 
PfichàzeI jsem kazdodennè k vàm a tu . . . vida 
vàs oba . . . mladou zenu . . . starého manzela . . . 

Bland.^ Ha ! 
Rob. 0 , ona mne nikdy nechtèla vysiyseti. 
Bland. Tak doufàm ! Dej mi ale na to své 

cestné slovo. 
Rob. Slovo cti! 
Bland. Dèkuji ti ! (Pro sebe.) To neni jestè 

dùkaz. 
Rob. Jednoho due mi dala na schodech po-

licek, na kazdou tvàf jeden. 
Bland. (uspokojen). Ah dobfe, velmi dobfe! 

(Pro sebe.) Je- l i tomU jonom tak ? (Po kràtkém pfe-
mysleni.) Ale CO pak jsi ji vlastuè fekl, ze se dala 
strhnout k takové vystfednosti, a k tomu jestè na 
schodech? 

Rob. 0 nemnoho ! 
Bland. Co tedy? 
Rob. Nu v i t e . , . , clovèk si chce zazertovati. 

(S ohnèm.) Ale jà jsera hned uznal svou chybu, 
svùj zlocin; ano, stryce, polepsil jsem se. 

Bland. Vybornè ! jen tak pokracuj ! 
Rob. (prò sebe). Obmèkcujo se. (Nahias.) Abych 

se zpamatoval, abych v sobè potlacil tu hfisnou 
vàseìi, vrhl jsem se do proudu zivota . . . 

Bland. Dobfe ! 
Rob. Rozhazoval jsem pliiyma rukaraa. 
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Bland. 0 velmi dobfe! 
Rob. Zamiloval jsem se do jiné zeny. 
Bland. Vybornè ! jen pokracuj ! 
Rob. (s pohnutim). Jo to chudà divka, divka 

z lidu. 
Bland. To je mi vse jedno ! 
Rob. Kterou musim pod poro vati praci svou, 

ano, pracuji v potu tvàf e, probdim cele noci. 
Bland. (tiskne mu ruku). Podej mi ruku, synu 

rekovnV ! 
Rob. Je to chudà svadlena; otec jeji je slepy. 
Bland. (nedùvèfìvè). Ah ! 
Rob. A matka . . . 
Bland. Ochromena? 
Rob. Ano, na obou rukou ! 
Bland. To jsem si myslil! 
Rob. To se rozumi, ze tyto obèti vycerpaly 

mou malou hotovost, a proto se obracim k vasi 
laskavosti, abyste mi zapùjcil tak asi dvacet nebo 
pètadvacet louisdorù. Vy, jehozto duse jest tak 
velkomyslnà, zajisté . . . 

Bland. (ohUzi se). Tise I (Robert radostnè natahuje 
ruku.) Mily pfiteli . . . znàm tu pisnicku, zpivà se 
znàmou notou ; z celého srdce tvùj atd. 

Rob. Prùpovidka papinkova! Jak? vy mnè 
odepiràte? 

Bland. Tof se rozumi! 
Rob. Ah! vy nejste vice stryc Biandinet, vŷ  

jste nacichl papinkem! Mèjte se dobfe! 
Bland. Kam jdes? 
Rob. Svému OSUdu VStfic! (Odejde zadnimi dvefmi.) 

Div. Bibl. sv. 175. 
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Vystup 12. 
Jindriska. Biandinet. 

Bland. Nebyti té chromé matky, byl bych 
zajisté chycen. 

Jindi'. (vstoupi). Nuze, pfiteli, mluvil jsi s Ro­
berte m ? 

Bland. Ano, prave jsem s nim mluvil.. . Pra­
vil, ze jsi mu podala . . . 

Jindr. Co? 
Bland. (prò sebe). Pfesvèdcime se, je-li tomu 

tak. (Nahias.) Dùkaz své nàklonuosti. 
Jindi'. Jak? OpovàziI se to fici? Dala jsem 

mu policek! 
Bland. 0 dèkuji ti! vèdèl jsem o tom. 
Jindi', Proc tedy jsi to nefekl? 
Bland, Chtèl jsem to jestè jednou slyseti. 

(Po kràtkém pfemysleni.) Co pak ti vlastuè f ek l ? P o -
licek se nedà tak prò nic za nic. 

Jindr. Co mi fekl? Nemysli na to vice, 
osklivy zàrlivce; nechf ti destaci vèdomi. ze mas 
zenu, kterà je ti verna, kterà tè miluje. 

Bland. Jak? ty mi to nechces fici? Reknes 
mi to tedy zitra . . . 

Jindi'. Budiz! az nèkdy jindy. (Rozzehne svici.) 
Bland, (prò sebe). Podivno, proc mi to nechce 

fici? 
Vystup 13. 

Frantisek. Biandinet. Jindriska. 

Frant. (vstoupi v nejvètsim rozciieni). Teli dare­
bàk ! ten hlupàk! ten nicema! 

Bland. 0 kom to mluvi.̂  ? 
Frant. 0 kom jiném nez o Robertovi! Prave 

sebralì mou jehlici i s klukem a jà na to musil 
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hledèt! Sebrali ho pò mém boku a odvedli ho do 
vèzeni prò diuzniky. 

Bland. .Jak? on ma dluhy? 
Frant. Dvanàct tisic! dvanàct tisic frankù! 
Bland. Tak vidis! Pfijde ti tedy také na 

ctyryadvacet tisic frankù, jako mùj Leopold ! Ucet 
Robertùv se zaokrouhiuje, stava se boubelatym. 

Frant. 0 nikoliv, to se mne netyce, jà ne­
budu platit! Nechf zùstane ve vèzeni! Nechf si 
tam haèà, udèlal si lo sàm, af sedi tedy tfcbas 
az do smrti ! 

Bland. Ai do zî tfka do rana totiz. 
Frant. (zufìvé). 0 piai bych si ho mit zde, 

zde pò ruce ! (Zpamatuje se.) Pùjdu prò nèho ! (Chce 
odejiti.) 

Bland. Marne bys tam nyni chodil. 
Jindr. (prò sebe, odchàzejic vlevo). Ubohv hoch ! 
Bland. Dnes ti ho jiz nevydaji, vèzeni je ve­

cer zavfeno. 
Frant. Myslis? Tedy mi dej sklenici vody. 

(Sedne si vpravo.) • 
Bland. Hned ! (Jde ke stolu, kde stoji rum.) 
Frant. Nemohu jej ani vidèt, budu mu ale 

psàt, pò celou noe mu budu psàt, to mnè zajisté 
ulehci ! 

Bland. (diva se na cukfenku). Ah ! 
Frant. Co jest? 
Bland. Pèt kouskù ! Tfi schàzeji ! 
Frant. Certa! 
Bland. (vezme 2ivè làhev s rumem a prohlizi ji). 

Ubylo ! (Vytàhne sàtek a mèri.) Tak jes t , vypili cely 
uzel! 

Frant. Jsi nyni pftsvèdcen? To ti budiz dù-
kazem, ze v tomto svètè musitiie uaièt «tvirati 
oci a zavirati zàmky ! Dobrou noe, bratre ! Zizen 
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mne zatim pfesla. (Odchàzeje do svého pokoje.) 0 ten 
loupeznik ! Kdybych mu jenom tu jehlici nebyl dal ! 

Bland. (samoten). To je nemozné! snad jsem 
se Z mylil ! (Pocità opèt kousky cukru.) Dva . . . c t y f i . . . 
pèt . . , Ah, Josef! Ale vzdyf jsem mu nikdy cukni 
neodepfel! Myslim, ze Frantisek je na prave ce­
ste a jà patfim skutecnè k tèm, ktefi se daji 
sidit. Dàm se tedy cestou za nim, a abych hned 
zacal , zavru zàmky. (Jde ke skfini, otoci dvakràt klic 
a strci ho do kapsy.) Zdà SO mi, ze je svèt samymi 
podvodniky zaiidnèn ! Hostinsti, obuvnici. synov-
Cové, sluzebnici . . . (vezme cukfenku, làhev, rozzatou 
svici) a coz teprv pfàtele! ten Aubertin, ten Gu­
stav ! (Vezme rukàvnik, pak boty, konecnè nizké botky.) 
Nespokoji se tim, ze si ode mne vypùjci padesàt 
tisic frankù, ale chce jestè mého syna siìatkem 
do svych tenat dostati ! Ale jà se nedàm ! ode 
dneska jsem na stràzi, ode dneska prohiizim vse ! 
(Jde do svého pokoje.) To jo sico pravda . . . ale . . . 
nebyl jsem dfive sfastnèjsim ? 

(Opona spadne.) 

Jednàni treti. 
Pracovna Blandineta. Psaci stul, knihovna, stul u prostred 

jevistè. Vzadu dvéfe, pò obou stranàch dvoje dvéfe. 

Vystup 1. 
Jindriska. Josef. Potom Paulina. 

Jindr. (k Josefovi, jenz drzi vàhy v ruce). Co S tèmi 
vàhami ? 
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Jos. Nevim, milostpani; milostpàn mi kàzal, 
abych je koupil. (Polozi vàhy na psaci stul.) 

Paul, (vejde z prave strany). Milostpàn SÌ pfojo 
vsechny ùcty celého roku. 

Jindr. (prò sebe). Zaso nèco nového ! Mne pro-
budil hned za svitàni a zàdal me domaci zà-
pisky. (K Paulìnè.) Co dèlà pan ? 

Paul. Sedi ve svém pokoji a prohlizi zàpis-
nik railostìvé pani; vyzàdal si téz mùj. Co to 
znamenà? 

Jindr. (prò sebe). Nerozumim mu, snad se 
zblàznil. 

Vystup 2. 
Biandinet. Predesli. 

Bland. (vstoupi z druhych dvefi vpravo, maje zàpisnik 
pod pazi). .Josefe ! 

Jos. Milostpane, zde jsou vàhy. 
Bland. (vezme je). Ah, velmi dobfe ! Jsou spo-

lehlivé? 
Jos. Pfinàsim je od obchodnika. 
Bland. Proto ! obchodnik — tof nepfitel spràvné 

vàhy. (K Josefovi.) Vezmi vàhy, a kdykoliv doda-
vatelé pfinesou zbozi, zvàzis je. 

»Jos. (udiven). .Jak ZO, dodavatelo màm vàzit? 
Bland. Ne tak, ale jejich zbozi ! Aie ne, 

jestè lépe — zavoiàs mne vzdycky, chci byti sàm 
pfitomen. 

Jos. Racte poroucet! (Tise k Paulinè.) Co se to 
S nim stalo ? (Odejde s Paulìnou.) 

Jindr. Kéemu ta nedùvèra, to podezfeni? 
Bland. Zivot jest pnuhou prochàzkou, a jà 

jsem nahlédl, ze jsem az dosud kràèel spatnoa 
cestou; proto jsera si nasadil brejle. 

Jindr. Cinis se nesfastnym prò malichernosti. 
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Bland. Neni tomu tak ! Prave naopak — na-
lézàm V tom veliké potèseni, jsem velmi vesel, 
ba Cini mi to obzvlàstni radost, mohu-li sledovati 
az do nejtajnèjsich hlubin vsechny slabé strànky 
svého blizniho. Studuju nyni skodlivà zvifata. 

Jindr. Tak ti mozno mluvit o lidech, ktefi 
tè cti, ktefi tè miluji a svùj dùm ti otviraji? 

Bland. Pavouk také otvirà své salony dobrym 
muskàm kolem litajicim. 

Jindi'. Jaké to pfirovnàni! 
Bland. Byl bych sfasten, ano pfesfasten, 

kdyby ted nèkdo pfisel a zàdal ode mne nèjakou 
ùsluznost. 

Jindr. Vzdyf jsem vèdèla, ze jen zertujes. 
Bland. Abych mu ji totiz mohl odepfiti, okà-

zale odepfiti. 
Jindr. Nemozno! 
Bland. Ah ! zacinàm pochopovat stèsti, které 

plyne z toho, kdyz mùzeme nèkoho oslyset. 
Jindr. (smèje se). Tof zufivost! 
Bland. JRekni spise, ze to civilisace. Zde mas 

svùj dennik ! (Dava ji dennìk.) Ah ! ty ani nevis, ze 
mùj kloboucnik je zlodèj ! 

Jindr. (vezme knihu a polo2i ji na stùl). To je z a -
jimavé! 

Bland. Prave jsem o tom nabyl dùkazù! Po­
cità mi za tento rok ctyry klobouky, a jà jsera 
vzal pouze dva. 

Jindr. Dva byly prò tebe a dva prò Leopolda. 
Bland. Ah! vis to jistè? 
Jindr. .Jistotnè! 
Bland. (pozioben). To je jinà, pak ovsem ne­

màm cebo namitati. (Pro sebe.) -Vsak ho chytnu 
pò druhé. 



V y s t u p 3 . 

Paulina, pak Josef. Potom Leopold. 
Predesli. 

Paul, (vstoupi). Milostpani, nemohu nalézti klic 
od skfinè. 

Bland. (Wedà v kapse). Zde jest, ale hned mi 
ho zase pfineses. 

Jos. (vstoupi). Nevim, kam se podèi klic od 
buifetu. 

Bland. (hledà V drjihé kapse). Zde — okamzitè 
mi ho ale zase pfineses ! Mému synu fekni, aby 
seni pfisel. (Josef a Paulina odejdou.) 

Jindr. Budes nositi vsechny klice z domu 
V kapsàch? 

Bland. Kdyby cukfenky mohly mUivit, fekiy 
by ti, ze neni lepsiho mista prò klice, nezli v kapse 
pànové. 

Leop. (vstoupi z leve strany). Dal jsi mne volati, 
otce? 

Bland. Ano, pfeju si male vysvètieni. Dnes 
ràno jsem prohiizei knihu tvé matky, a tu jsem 
pfisel na nèco, (Vezme knihu.) „Sestnàctého kvètna... 
Leopold — rùzné vydàni sto frankù." Nac pak jsi 
je vydal? 

Leop. Nevim to jiz — pò tak diouhém case! 
Màme nyni fijen. 

Bland. Dobrà! (Otevfe opèt knihu.) Zde zase 
nalezàm : „Devàtého cervna — Leopold rùzné vy­
dàni sto padesàt frankù." Mas mnoho rùznych 
vydàni ! 

Leop. Ale otce! 
Bland. Neni to podezfeni, nebylo by mi vsak 

nomilo, kdybych vèdèl, kam dàvàs penize. — Ode 
dneska budu ti dàvat sto frankù mèsicnè. 
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Leop. Ó! 
Bland. (rychie). Nevystacis-li, tedy mi feknes, 

pfi dàm ti. 
Leop. Vystacira, otce! 
Jos. (vstoupi). Milostpane, jo zde feznik! 
Bland. Dobrà, jiz jdu ! (Mne sì ruce.) To bude 

zàbava ! (Odejde s Josefem.) 

Vystup 4. 
Leopold. Jindriska. Pak Frantisek a Robert. 

Leop. Co to vie znaraenà? 
Jindi'. Nechàpu to ! Nepoznàvàm tvého otce, 

snad je churav. 
Frant. (pfichàzi s Robertem). Sem pojd, dare-

bàku, a styd se ! 
Jindr. \ ^^ gg pfihodilo? 
Leop. i 
Frant. Màm cest pfedstaviti vàm pana, je-

hoz prave propostili z vèzeni prò diuzniky. 
Rob. Ale . . . 
Frant. (ziostnè). Styd se ! 
Rob. (prò sebe). Pro mno, jen kdyz zaplatil. 
Frant. (k Jindfisce). Povazto jen . . . 
Jindr. Odpusfte, dodavatel mne ocekàvà. (Ode­

jde vpravo.) 
Frant. Nyni nejsme vice na ulici a netfeba 

se nàm bàti nepovolanych svèdkù . . . (Hrozi mu.) 
Nyni spolu promluvime! 

Leop. Ale strycku! 
Frant. Do toho se neplef! 
Leop. (chce odejiti, Robert jej zadrzi). 
Frant. (pànovìtè). Nech nàs o samotè! 
Leop. (odejde). 
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Frant. Pojd sera, ty nezvedence ! ty cikàne ! 
ty . . . ty tedy mas ùvèr? ty jsi nalezl dosti hlu-
pàkù, ktefi pfijali tvùj podpis? 

Rob. .Jak jsi se sàm pfesvèdcil, ano, papinku. 
Frant. Obràtil jsi se k lichvàfùm. 
Rob. 0, to nikoliv! Potfeboval jsem nutnè 

dva tisico frankù. 
Frant. Rad bych vèdèl k cemu? Snad abys 

mohl papat krocana s lanyzi, ne? 
Rob. Mylis se. 
Frant. (sedne si ke stolu). Mluv, obhajuj se ! Pak 

tè budu soudit. 
Rob. Byl jsem upozornèn na jistého obchod­

nika s nàbytkem, hodného to a poctivého rauze, 
ktery se mi nabidl, ze mi ty penize zapùjci, a to 
bez urokù . . . 

Frant. (udiven). Ah! to se mi libi! 
Rob. Vyminil si vsak jedno, abych mu totiz 

odkoupil tfi pràdelniky, na které nemèl ve skladè 
mista. 

Frant. Nemàm nic proti tomu, to jest obchod. 
Rob. Dobry ten muz pfedlozil mi k podpìsu 

sraènku na ctyry tisico frankù. 
Frant. Rekl j s i . . . Mluvil jsi o dvou tisicich. 
Rob. Pravda, ale ty pràdelniky! 
Frant. Jakze? Dva tisico frankù tfi pràdel­

niky ? 
Rob. V Pafizi jsou pràdelniky drahé, zviàstè 

kdyz jich clovèk nepotfebuje. 
Frant, Co dàle? 
Rob, Sraènka presta, jà ale neniohl zaplatit. 
Frani, Mèi jsi mnè psàt. 
Rob, To jsem také ucinil, ty jsi mi vsak 

odpo vèdèl: „ Znàme tu pisen. . . z celého srdce 
tvùj !" 
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Frant. (chvllì jako by litoval, na to nejistym hiasem). 
A CO dàle? 

Rob. Obchodnik s nàbytkem byl neùprosny. 
Seznàmil jsera se na to s obchodnikein se sàly, 
spràvnyra to jinak muzem, ktery mnè vysàzel 
hned pòtfebné ctyry tisico frankù bez ùrokù . . . 

Frant. Aj? 
Rob. Dal mi jenom na srozumènou, ze by mi 

velmi rad prodal nèjaky indicky kasmirovy sài. 
Nemaje takového, svolli jsem a podepsal jsem 
smènku na osm tisic frankù. 

Frant. Nesfastnice! Ctyry tisico frankù za 
kasinir ! 

Rob. Jsou ve vsech cenàch. Mùj sài jest 
pf ekràsny! 

Frant, Dàs mi ho ! Uvidime, az se budes 
zenit, dàm ho nevèstè co svatebni dàrek. 

Rob, To by bylo V pofàdku. (Polozi papir na 
stul.) Zde jest! 

Frant, (vezme papir). Co je to? Zàstavni li-
stek? (Jde k nèmu hrozivè.) Padouchu! ty chodis do 
zastavàrny ? 

Rob. (odhodlanè). Ano, otco ! vzdycky, kdyz 
màm hlad. 

Frant, Co pravis ? hlad ? a co tvé opako-
vaci hodiny? 

Rob, Klamal jsem tè, nemàm zàdnych. 
Frant. Cim jsi se ale zivil pò cela dvè léta? 

Rob. Ah ! nevim sàm eira, byly vsak dnové 
V mém zivotè, kdez jsem ulehl na lùzko, aniz 
bych mèi . . . Vypil jsem casto k ukojeni hlado-
vého zaiudku celou làhev vody. 

Front. Mùj b o z e ! tof h r o z n é ! (Pro sebe, velmì 
pohnut.) Me ubohé dite! mùj Robertek! cistou 
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vodu ! (Prohlizi ho.) Jak je hubeny ! Ubozàtko I (Na­
hias.) Roberte! 

Rob. Papinku? 
Frant. (rozevfe nàruc). Pojd na me srdce ! 
Rob. (objimà otce). 

Vystup 5. 
Leopold. Predesli. 

Leop. (vstoupi). Co vidim? 
Frant. (piactìvè) ChybiI jsi velice, ze jsi rane 

to nepsal. Ah, Leopoldo! 
Leop. Stryce! 
Frant. Nemohl bys mi zaopatfit asi tfi neb 

ctyry porco beefsteaku, ale hned ! a k tomu làhev 
bordeaux? 

Leop. Nic snadnèjsiho, strycku! Jdète jonom 
do jidelny, Josef vàm poslonzi. 

Front. Neni to prò mne, jà hIadu nemàra. 
Rob. (pohnut). 0 , jà také ne! 
Frant. Moznà, ale jà chci, abys jedl ! chci, 

abys se spravil. 
Rob. .Tenom z poslusnosti k tobè . . . 
Frant. Podej mi rame, tak! A budu se na 

tebe divat, jak budes jisti, raé ubohé dite! (Ohma-
tàvà mu rame, prò sebe.) Bozinku ! holà kost a kùzo ! 
(Diva se na nèho, obejme ho, pak ho vezme pod pazi.) 
Pojd! (Odejde s Robertem vlevo.) 

Vystup 6. 
Biandinet. Leopold. 

Leop. (smèje se). Ubohy Robert ! otec ho nyni 
ucpe. 
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Bland. (vstoupi mna si ruce). Vàzil jsera fozuika ; 
0 plnych sedra g;raraù raénè! a k tomu dvè velké 
kosti! O ten sejdi'f! a to je otec rodiny ? ze se 
nestydi ! 

Leop. Otce! 
Bland. Ah, to jsi ty? 
Leop. Je pùl dvanàcté. 
Bland. Co ma byt? 
Leop. Ve dvanàct hodin ma si poslat pan 

Aubertin prò tèch padesàt tisic frankù, které jsi 
mu slibil. 

Bland. Na mou vèru ! zapomnèl jsera jiz 
na to! 

Leop. Jak ze? 
Bland. Na raou cest! 
Leop. Na stèsti se jednà o starého pfitele, 

a tvé srdce, jsera tira jist, by ti bylo v cas jestè 
pfipotnenulo. 

Bland. 0 , srdce ! Slys, v mém vèku nesmime 
se mnoho spoléhati na tento or^àn. 

Leop. J à vsak se na né spoléhàm. jako so 
spoléhàm na tebe, otce. (Tiskne mu ruku.) S bohem 
a diky! (Odejde.) 

Vystup 7. 
Biandinet, pak Josef. 

Bland. (sàm). Dètina ! skoda ze je takovy sni-
lek. (Otevfe pfìhràdku a vytàhne balicek bankovek.) Zde 
je raàrae, tèch padesàt tisic frankù ! kràsné to ban-
kovky, zcela nove ! (Pocità.) Jedna, dvè, t f i . . . neni 
z toho prazàdny uzitek, pùjcime-li nove bankovky, 
vràti 80 nàm pak stare, roztrhané . . . ctjTy, pèt . . . 
dostaneme-li jich totiz vùbec z p è t ! . . sest, sedra, 
osm. Aubertin mi je beztoho nikdy nebude moci 
vràtiti, je na mizinè ! . . . devèt, d e s e t . . . jeho lod 
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neni poj is tèna, . . . j edenàc t . . . Amerikàni ji jistè 
chytili, je to nàrod cily, podnikavy. . . Kde pak 
jsem zùstal? To je dobré, musim zacit znova. 
Jedna, d v è . . . to je mi horko! zatopi to pofàdnè 
clovèku, kdyz ma pùjcit tolik penèz . . . tfi, ctyry, 
p è t . . . a je to jisté, ze ma lod? Rekl mi to, ale 
nevidèl jsem ji ! . . . sest, sedm , . . kdyby alespon 
ta càstka ho mohla zachràniti, ale ono ho to ne-
spasi, . . . osm . . . zaplati z toho jenom nejnaleha-
vèjsi vèfi tele , . . . d e v è t . . . ktefi se mu za to vy-
smèjou . . . d e s e t . . . a mnè téz . . . jedenàct . . . 
(Napadne ho myslénka.) Coz abych 80 poradil s Fran­
tiskem ? — Ale k cemu? — Kdyz si vse dobfe 
rozvàzim, nejsem povinen nahraditi lode tohoto 
pana, màm sàm zenu a dèti, totiz . . , syna . , . 
nezkràtil bych tim jeho dèdictvi? — Ne, to by 
bylo pfilis hloupé ! (Schovà rychle bankovky do kapsy.) 
Budu rau psàti! Coz je to nèco zlého? nechrànira 
tim pouze svùj majetek? Zaviràra pouze zàmky. 
(Sedne si a pise.) „Mily pfiteli! Nopfodvidanà kata-
strofa mnè nedovoluje, abych Ti pùjcii onèch pa­
desàt tisic frankù, které jsem Ti slibil. Jsem 
k smrti zarmoucen, ze Ti neraohu poslouziti. 
Z celého srdce Tvùj a t. d." — Tak se to vzdy 
pise, kdyz nèkomu nèco odepiràme. (Zvoni.) 

Jos. Milostpàn zvonil? 
Bland. Doruc tento list hned die adresy. 
Jos. Màm cekati na odpovèd? 
Bland. Neni tfeba. 
Jos. Obstaràm to okamzitè. (Odejde.) 
Bland. (sàm). Ah! ah! jednal jsera nepràvè, 

spatnè, bidnè, ukrutnè ! . . . stary pfitel ! (Vola.) 
Josefe! (Oddychaje.) Odosol! Ostatnè tim lip, tira 
lip ! — Stàvàm se necitnyra, tvrdym, jako ti ostatni. 
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V y s t u p 8. 

Aubertin, pak Josef. Biandinet. 

Aub. List? prò mne? — Dejte som! 
Bland. (prò sebe). On ! 
Aub. Ah, pfiteli! jakà radost! jaké stèsti! 

jsera zachrànèn! 
Bland. Co pravis? 
Aub. Moje lod „Kràsnà Irma" jest v Havru! 
Bland. Ah! 
Aub. Dnes ràno pfistàla ! prave mne dosla 

0 tom zpràva ! znamenity nàklad ! to bude bohaty 
vynos ! Nuze, obejmi mne ! 

Bland. S r ades t i ! (Oba se obejmou, prò sebe.) 
Hrome! mùj list! 

Aub. Pfisel jsem, abych tè zpravil o této ra­
dostnè novinè a abych ti fekl, ze jiz mi neni 
tfeba tvych padesàt tisic frankù. 

Bland. (prò sebe). To jsem mèi vèdèt! 
Aub. Ale vidis, Blandinete, nikoliv, Edmunde ! 

(Oba si tisknou ruce.) Muj stary Edmunde ! 
Bland. (rozpacitè). Gustave, mùj stary Gustave! 
Aub. Stèstèna nàs nèkdy krutè zkousi, avsak 

kazdé nestèsti ma svou dobrou strànku, nebof 
pak poznàmo aspoìi své prave pfàtele. (Polozi pra-
vou ruku, drze v ni list, na prave rameno Blandìnetovo.) 

Bland. Ano ! (Natàhne ruku pò listu prò sebe.) Mùj 
list ! 

Bland. (polozi ruku s listem na druhé rameno). Nikdy 
také, s l y s i s ? . . . nikdy ti nezapomenu, co jsi prò 
mne ucinil. 

Bland. (tatàz hra). Nemluviiie 0 tom ! 
Aub. A naso dèti ! naso drahé dèti ! jak budou 

sfastiiy ! Leopold mne vcera pozàdal za ruku me 
dcery. . . 
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Bland. Ano, vim o toni. 
Aub. Pochopis nyni, ze v poraèrech mych . . . 

ma lod snad ztracena, jà snad na mizinè. . . ne­
mohl jsem mu dati jiné odpovèdi nezli : „Cekej, 
pfiteli, ciìi pò pfikladu mém, doufej ! 

Bland. Co pravis? 
Aub. S dobrym svèdomim nemohl jsem dati 

tvému synu dèvce bez véna. 
Bland. (tiskne mu ruku). Ah! Gustavo! 
Aub. Dnes ale . . . dnes jsem bohat, snad bo-

hatsi tebe, a protoz, pane, màm cest, zàdati va­
sche syna za manzela prò svou dceru. 

Bland. .Jsem pfesfasten, pfiteli, zajisté pfe­
sfasten ! (Zapomena se, nahias.) MÙj list . . . kdybych 
jenom mohl. . . (Chce vzit list.) 

Aub. Co je ti? Ah, tvùj list! 
Bland. (nutì se do smichu). Neni ho vice tfeba, 

vraf mi mùj list. 
Aub. Ah nikoliv! chci vèdèt, cos mi psal. 
Bland. Ne, ne! 
Aub, (otevfe list). Nobosa ! 
Bland. Stalo se! co mu feknu? 
Aub. „Nepfedvidanà katastrofa!" Ah! ubohy 

pfiteli! tedy jest pravda, co se v mèste povidà? 
Netroufal jsem si s tebou o tom mluvit. 
(Pfi prvnich slovech Aubertinovych vstoupi Josef vzadu, za­

stavi se a poslouchà.) 

Bland. 0 cem? 
Aub. Tvoji bankéfi, pànové Turneps a spo-

lecuik — 
Bland. Nuze? 
Aub. Jsou na ùtèku ! 
Bland. Ah! mùj boze! co pravis? 
Aub. XevèdèI jsi o toni ? 
Bland. Nevèdèl! 
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Aub. (ukazuje list). Jak tody raàm rozumèti? 
Bland. (rychle). Pravda! to je prave ta kata­

strofa ! Ale kde jsou ? 
Aub. Nevi se jestè. 
Bland. Màm u nich tfi sta tisic frankù, jsem 

na mizinè ! 
Jos. Na mizinè! 
Aub. Ah, pfiteli ! ubohy pfiteli ! jakà to rana 

prò tebe! Ty, tak dobry! tak ochotny! Avsak 
upokoj se, zmuz se, hned se zase spatfime ! (Od-
kvapi.) 

fiZanrf. (sedne si ke stolu). Tak! odchàzi! pone-
chà mne mému osudu ! A jà jsem mu chtèl ta­
kovou sluzbu prokàzati ! Jiz je pò vsem ! Ten se 
jistè nevràti vice! (Spatfi Josefa.) Co se pak toho 
zde tyce, ten si pfichàzi prò svou razdu. (Josef 
vziykà.) Znàm tu pisen, abych mu dal dobré vy-
svèdceni . . . (Josef na novo vzlykà.) Dobfo, dobfo ! 
mas je mit! 

Jos. (slzy mu dusi hlas). Nomohl by mno milost­
pàn zadarmo podrzeti ? Co se tyce stravy, ne­
jsem vybiravy . . . 

Bland. (udìven). Jak ze? ty mi chces slouzit 
beze mzdy? ty? 

Jos. (place). Bylo by mi velmi za tèzko, kdy­
bych mèi milostpàna opustit. 

Bland. On place do opravdy! 
Jos. (vziykaje). Tak dobry pan! vloni, kdyz 

jsem mèi rymu, sei mi sàm osobnè prò med, ano 
on sàm ! . . (Place.) Ach ! ach ! ach ! 

Bland. (rozpiyvaje se v sizàch). Ah ! .Josefe ! Jest 
mi lito, ze jsem na miz inè . . . z druhé strany 
vsak màm Z toho radost. (Oba si utirajì slzy vzlyka-
jice.) 
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Vystup 9. 
Jindriska. Leopold. Predesli. 

Jindr. (vstoupi z leve strany s Leopoldem a vidi oba, 
jak sì slzy utiraji). Co vidim ? 

Leop. Co se stalo? 
Jos. Ah, milostpani! milostpàn je na mizinè. 

-. V'\ Na mizinè? Jiìidr.] 
Bland. Cemu se divite? Ma dùvèra, ma hlou-

post. 
Jindr. Pfiteli ! 
Leop. Otèe ! 
Jindr. Ah, nyni ovsem pochopuji tvoje roz­

ciieni a pfièiny, za kteryrai jsi chtèl zavàdèti 
óspory v nasi doraàcnostì. 

Jos. Kdyby toho nebylo, byl by kdy vàzil 
f eznika ? 

Jindr. Nu, upokoj se, pfiteli, màm diamanty 
a skvosty, které prodàme. 

Bland. Ona chce prodat své diamanty! 
Leop. Dnes ràno jsi mi nabidl sto frankù 

mèsicnè. Nikoliv, nepfijiraàra jich, otce; jsem mlàd 
a budu pracovati. Na mnè jost nyni, abych se 
0 tebe starai. 

Bland. Hodny hochu! 
Jindr. Ubohy pfiteli! Sevfeme tè tak tèsnè 

mezi nase dvè srdce, ze ani nepocitis mrazivy 
dech bidy! 

Jos. Mezi naso tfi srdce ! (Vsichni ctyfi plàeou.) 
Bland. (vezme z jedné strany Leopolda z druhé Jin­

drisku pod pazi). 0 , pokracujte, pokracujte ! Kdybyste 
vèdèli, jak dobfe mi cinite ! v tu hodinu ! Nelze 
nikomu vèfiti, nezli rodine ! . . . a trochu také slou-

Div. Bibl. 8v. 175. 5 
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zicim! (K Josefovi.) Dèkuji ti, Josefe; ocisfujo tè 
to . . . 

Jos. Z cebo pak, railostpane? 
Bland. I nic, nestoji to ani za fec . . . vce­

ra . . . vis ? cukr . . . rum . . . nemluvme vsak o tom 
vice. 

Jos. Vcera? to si pan Robert dèlal grog. 
Bland. Ah! (Pro sebe.) A jà jsem jej obvino-

val ! (Hrabe se v kapsàch a vytàhne z nich nesmirnè mnoho 
kiicù.) Zde, Josefe ! stàhl jsera je, ale nikoliv z ne-
dùvèry, chtèl jsera je pouze urovoat. 

Vystup 10. 

Mizabran. Predesli. 

Miz. (vstoupi zivè, velmi pohnut). Pane ! Ah, ten 
ubohy, dobry pan! 

Bland. Co si pfejete? 
Miz. Slysel jsem o vasi nehodè a proto vara 

pfinàsim za dvè ctvrtleti na sràzku. (Podàvà mu 
bankovky.) 

Bland. | 
Leop. > Jak? 
Jindr. I 
Bland. Ah ! Mizabrane ! 
Miz. Zbytek doplatiin ku konci inèsice. 
Bland. Nespèchà to . . . 
Miz. Pokud jste byl bohat, mohl jste cekat, 

nyni vsak . . . 
Bland. (utirà sì bankovkou oci). Ah ! Mizabrane, 

co to cinite? (Pro sebe.) .foho kùzo neni snad ta 
nejlepsi, za to vsak jeho srdce . . . (Nahias, srdeJnè.) 
Mizabrane, potfebuji bot! 

Miz. Ne, pane, mate jich dost, neudèlàra vàm 
zàdn5'ch vico! 
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Bland. Ale — 
Miz. Ne, neudèlàm ; zde vaso mira. (Roztrhà 

miru.) 
Bland. (prò sebe). Pfokràsnè, musim tedy vè­

fiti také sevcùm. 
Vystup 11. 

Frantisek. Robert. Predesli. 
Frant. (vstoupi s Robertem s leve strany). Pèku.vch 

SO dovidàm véci! Na mizinè? ve tvém vèku! Nu, 
ale jà to pfedvidal! nechal jsi se nepochybnè 
hodnè napàlit, natàhnout, jako nezkusené dite . . . 

Rob. (prò sebe). Ubohv, dobrv stryc! 
Bland. (taktéz). Takovou ma bratr prò mne 

ùtèchu! 
Leop. (ho vede s Jindfiskou k sedadlu). 
Front. Budes mit asi mnoho nesnàzi, mnoho 

procesù; nuze, odporoucim ti Roberta, jest advo­
kàtem. 

Bland. Dèkuji! (Pro sebe.) Nemùze-li mi jinak 
pomoci — 

Rob. (k Frantiskovi). Papiuku ! 
Front. Co zase? 
Rob. Vis, jà . . . jà vlastnè nejsera jestè ad­

vokàtem. 
Front. .Jak to? 
Rob. Ponèvadz . . . penize, které jsi mi poslal 

na mou disputaci, jsem byl nucen projisti! 
Front. Ah! Nu, ukonejsil-li jsi jimi hlad, 

dobfe jsi ucinil. (Pro sebe, ohmatàvaje mu rame.) Ubohy 
hoch ! (Hlasitè.) Budome spolu obèdvat. (Sedne si 
k psacimu stolku a pile.) 

Rob. (jde k Leopoldovi a stiskne mu ruku, pak jde ke 
stryci, jenz byl vstal, tise k nèmu). Strvcku ! 

Bland. Co si pfejes? 
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Rob. (odepne jehlici, tise). Vozmèto toto zdo, ale 
rychle, aby to papinek nevidèl. 

Bland. Dia manto va jehlice ! 
Rob. (tise). Stoji dvanàct set frankù. Je to 

vse, co raàm. 
Bland. (nechce pfìjmoutì). Nech si ji jen, az po­

zdèji, az budu potfebovati. (Pro sebe.) Dobry hosik! 
a jà jsem mu odepfel dvacet louisdorù! Ah, sy-
novci jsou téz dobfi! Jenom ti bratfi, ti bratfì! 
Hledte na nèho, jak klidnè pise své obchodni do­
pisy, jako by se nebylo pranic pfihodilo . . . 0, ti 
bratfi ! 

Frant. (vstane, zhurta k Biandinetovì). Sem pojd, 
a podepis, hlupàku! 

Bland. Co je to? 
Frant. Sralouva o spolceni nàs dvou! 
Vsichni. Jak ze? 
Bland. S tebou ? 
Front. Na rnnè jest, abych tvé jraèni na-

zpèt vydobyl, kdyz jsi ho tak hloupè pozbyl. 
Bland. (padne mu okoio krku). Ah, Frantisku ! 

Vystup 12. 
Aubertin. Laura. Predesli. 

Aub. (vstoupi 8 Laurou a vidi bratry v objeti). Jon SÌ 
nezoufej ! Vse se dà napravitì ! 

g. %' \ Pan Aubertin! Jindr. ^ 
Aub. (vytàhne papir z kapsy, k Biandinetovì). P o d e ­

pis to! 
Bland. Co je to? 
Aub. Sralouva o spolceni nàs dvou! 
Bland. .Jestè jedna ? (Vrhne se mu na prsa.) Ah, 

Gustave ! (Place a utirà si oci smlouvamì ; prò sebe.) A j à 
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jsem fekl, ze se vice nevràti! Ah! i pfàtelùm 
Izo vèfit! 

Aub. A nyni, pfiteli. Laura éekà, ze ji po-
zàdàs jinénera Leopolda o jeji ruku. 

Bland. To se jiz nemùze stati, pfiteli, nebof 
Leopold nemà véna. 

Aub. Odpusf, on ma v è n o . . . ; jeho vènem 
jest tèch padesàt tisic frankù, které jsi mnè chtèl 
pùjciti. 

Bland. (zivè). Nemluvme o tom ! 
Aub. Naopak, miuvrae o toni! Pfipsal jsem 

mu je co zàkiad na,seho spolceni. 
Bland. (prò sebe). Jak dobfi jsou lidé ! 
Laura. Ostatnè, moje jraèni staci prò nàs 

oba a kdyby bylo nutno, dovederae se uskrovniti. 
Bland. Ty se chces uskrovniti, rozrailé dite ? 

(Pro sebe.) Boze ! jak dobré jsou zeny ! 
Aub. A pak neni snad jestè vse ztraceno. 

Pan Turneps, tvùj bankéf, byl prave na hranicich 
belgickych zatcen. 

Ijeop. Pan Turneps? 
Bland. Nu, vzdyf vis, onèch tfi sta tisic 

V frankù. 
Leop.^ Ty nejsou vico v jeho rukou! Maje 

pravo podopisovati za tebe, vyzvedl jsera je vcera ; 
jsou V banco ! 

Vsichni. Ah ! 
Bland. Je to mozné ? jà jsem . . . jà jsem bo­

hat! Mizabrane, vràtim vàm va.se dva terminy ! 
Miz. To nespèchà, milostpane, az zitra. 
Bland. (k Josefovì). .Josefe, dostanes dvojna­

sobnè Sluzné! (K Jindfisce.) A ty diamanty! (K Leo­
poldovi.) A ty kabriolet! 

Aub. Nuze, jsi spokojen ? 
Bland. 0 ! a jak ! (Diva se na nèho.) V^lastnè 

nejsem ! 

http://va.se
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Vsichni. Proc pak? 
Bland. Ah! Ponèvadz jsem nèco vyvedl, co 

vàm nikdy nepovira! Ah! Gustave! mùj stary 
Gustave, jà jsem zpozdilec ! jsera bidnik ! Pochy-
boval jsera o pfàtelstvi, o své zone, svéra obuv-
niku . . . je to andèl! 

Miz. (pfedstoupi). 0 , pane ! 
Bland. Vy ne . . . ma zona ! . . . 0 hostìn-

ském . . . 
Frant. Apropos! Jedl jsera piece raky, upa-

matoval jsem se. 
Bland. Tak ? nu vidis ! Stai jsera se zlym, 

podezfivavym, (k Laufe) nevèfii jsem vice v ptà­
cata ! 

Laura. 0 ! jak nesfastnym jste se asi citil ! 
Bland. Zajisté ! ale polepsil jsem se . . . af 

ted nèkdo pfijde a pozàdà rane za sluzbu! af teiS 
nèkdo pfijde si vypùjcit penize . . . uvidite ! 

Front, (rychle pò tiehu). Pst ! Robert! 
Bland. Prave k vùli nèmu to pravim, k vùli 

tomu hodnému hochu ! Vidite, ditky, pfemyslel 
jsem, znàm nyni lidi . . . pèt minut tomu, co jsern 
pfisel k této vzàcné zkusenosti. Pfipoustim, ze 
jsou lidé, ktefi maji své nedokonalosti, nevsimejme 
si toho ! Abychom byli sfastnymi, tieba nàin umèti 
dvè véci . . . 

Front. 0tvirati oci a zavirati zàmky . . . 
Bland. Nikoliv! zavirati OQ\ a Otvirati ruce! 

(Opona padà.) 



Zàrlivà panièka. 
Z e r i v e d v o u j e d n à n i eh. 



0 s o b y : 

Broucek, statkàf. 

Jeho pani. 

Setnik Broucek. 

Karel Brouòek, jeho pfibuzn .̂ 

Divoky, statkàf a Brouèkuv soused. 

J indr i ska , jeho dcera. 

KaSpar, sluha u Dìvokého. 

J a k u b , sluha V dome statkàfe Brouéka. 



Jednàni prvni. 
Pokoj V dome statkàre Brou^ka. Uprostfed a pò stranàch 

dvéfe. 

Vystup 1. 
statkàf Broucek a pani BtOUckoVÓ. 

Pani (pfichàzi ze svého pokoje, majic v ruce otevfené 
psani ; ziostnè). Nic nechci slysot! ani slova! pra­
vim, ani slova! 

Broucek (nàsieduje ji). Ale mùj drahou.sku — 
Pani. Tys ukrutnik ! ty mne podvàdis, ty 

mne zrazujes, vrazdis! 
Broucek. Ale miloyanà Zofie — 
Poni. Milovanà? 0 Ihàfi! tys rane nikdy no-

miloval ! 
Broucek. Proc bych tè byl tedy pojal za 

manzelktt ? 
Póni. Ponèvadz jsera byla pocestné dèvce, 

které se nodale tebou podvésti, jaJco tato zde! 
(Ukazuje na psani.) 

Broucek. Tato zde ? Bohudiky, konecnè se 
dovidàm, proc so vlastnè zlobis. Ale, prosim. kdo 
je vlastnè ona: tato zde? 

Poni (ziostnè). Ten pokrytec se tvàfi, jako by 
nevèdèl, o kom mluvim! 

Broucek: Odknd bych to mèi vèdèti? Ty se 
zmocnis listu prò mne urceného, otevfes jej, ctes, 
povolàs mne k sobè, zlobis se — ale proc? toho 
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se nemohu dovèdèt, snad proto, ze to ty sama 
nevis. 

Pani. Tento list — 
Broucek. Ten jsi dosud z ruky nepustila, tak 

ze vùbec nevim co obsahuje. 
Pani (ziostnè). On nevi co list obsahuje ! To 

je pravda : v podvàdèni zen jste vy muzové mi-
stfi ! Ostatnè nepfistibla jsem tè dnes poprvé ! 

Broucek. Mne? pfi cem pak? 
Pani. 0 nebesa, propùjcte mi trpèlivosti ! — 

Nepfistibla jsem tè pfed rokem — bylo to prvniho 
aprile — 

Broucek. Vy vedla jsi samu sebe—aprilem! 
Pani. Jakze? Nepfistihia jsem tè tenkràt, an 

jsi se za me pfitomnosti se zaiibenim dival na 
moji komornou? 

Broucek. Inu ovsem — to dèvce bylo hezké ! 
Pani. Tak ! A nepfistihia jsem tè onehdy 

V okamzìku, kdyz jsi podàval pani Vysoké vèjif, 
jejz upustila? 

Broucek. Tohle je ovsem velkd pravda, ale — 
maly hrich! 

Pani. A coi onehdy? nepfistihia jsem tè, an 
jsi vedi slecnu Fialkovou pfi mèsicku domù? 

Broucek. Ovsem, ovsem ! Pomysii ale, jaké 
bylo nàledi; kdybych ji nebyl vedi, mohla upad-
nouti. 

Pani. Nàledi! 0 , ty se rad poustis se sle-
cinkami na nàledi prave k vùli — k vùli — 

Broucek. Nuze? 
Pani. K vùli tomu upadnuti! 
Broucek. Ale, Zolìe, rozvaz — 
Pani, Dost uz! Déle mne uz nebudes pod-

vàdèt ! Toto psani mne poucilo, koho raàm nenà-
vidèt a na kom se màm potnstit! 
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Broucek, Ale jà dosuil nevim, oc bèzi. A po­
nèvadz mi nepodàvà.s vysvètleni, tedy se co nej-
uctivèji poroucim. 

Pani, Pane, proc mne opoustite? 
Broucek. Ponèvadz vàs opustil — zdravy 

rozum! 
Pani. Tato uràzka ! 0 boze ! jà ubohà ! 0 moje 

kfece ! Vzduch ! vzduch ! (Klesne do pohovky.) 
Broucek. Tu to manie : kfece ! Drahà Zo­

fie, upokoj sol 
Pani. . J à—jà umi'ràm! (Upusti psani.) 
Broucek (stranou). Tak zie to nebude. (Zdvìhne 

psani.) Konecnè se dovitn — (Cte adresu.) „Panu 
Srouckovi." Tohle je pàdné rauzské pismo — 
krasotinky obycejnè seredné skràbou. 

Pani. Posmèsky jestè? 
Broucek. 0 nikoli. - Co asi obsahuje hrùzné 

toto psani? (Cte.) „Dcera mi utekla — varai une-
sena — toto pohanèni — zadostucinèni — ponista — 
urazeny a zufici otec Petr Divoky." 

Pani (vzchopi se). Nuze, pane ? (Jìziìvè.) Nuze, 
pane? (Ziostnè.) Nuze, pane? 

Broucek (zamyslen). Hm, hm — tohle je ne-
pfijeninà historie. 

Pani (z vysoka). Hlo, nyni stoji.s pfede mnou 
jako bidny hfisnik ! jsi usvèdcen ! 

Broucek. Ten lehkomyslny mladik! 0 kéz 
bych nebyl nikdy jeho porucnikem! 

Pan/(podepfe si boky). I podivojmo SO ! nyni 
by mi chtèl namluvit, ze tento kousek vyvedl 
jeho pfibuzny Karel Brouòek. 

Broucek. Ale Zofie, snad se nedomnivàs, ze 
jà — 

Pani. Domnivati se? J à jsem o tom pevnè 
pfesvèdcena ! 
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Broucek. Myli.s so. Pohlédni jen, vzdyf jsem 
sàm nad tim cely bez sebe. 

Pani. Cely bez sebe jsi proto, ze jsou vsechny 
tvoje hanebnosti vyzrazeny ! — On by chtèl jestè 
zapirat! a strkat vinu na clovèka uplnè nevìn-
ného! Stj'd se, ty kazdym okarazikem klesàs 
hlonb a hloub do spatnosti! — Ale nac bych se 
zlobila? ty nezasluhujes me zlosti, nybrz toliko 
mého opovrzeni! Cele mèsto se ma dovèdèt, 
jaky jsi pokrytec ! Toto psani (vytrhne mu je z ruky) 
dàm vytisknouti! dàm je do novin! (Odejde.) 

Broucek (sàm). Tohle je pfeco trochu mnoho! 
Tak slicnà pani a tak protivnà! — 0 trpèlivosti, 
ty nevyhnutelnà ctnosti a potfebo vsech manzelù, 
neopoustèj mne! Snad se casem zmèni — ano, 
ona se musi zmèniti! — Ale ten raùj synovec, 
ten opovàziivy Karel! Urazi tak velico tu ùcty 
hodnou rodinu! 

Vystup 2. 
Karel. Setnik. Broucek. 

Karel. Dobré jitro, stryce ! 
Setnik. Dobré jitro, bratfe. — Aj, ty tu stojis 

jako zniokly! Byla nepochybnè zase boufka? 
Nuze odpovèz, co znamenà ta skaredà stfeda ve 
tvém oblièeji? 

Broucek. Ta znamenà, ze by tento mlady 
panàcek zasluhoval — 

Karel, Jà, stryce? 
Broucek. Styd se — z toho budou pèkné ople-

tacky ! 
Karel (udìven). 0 cera mluvite, stryéo ? 

* Broucek. Cest rodiny, mily panàcku, noni 
tabulkou V oknè, kterou nèkolika ^rosi zaplatime, 
kdyz jsme ji byli vyrazili. 
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Karel. Tomu vsemu ani za màk nerozumim ! 
Setnik. Bratfe, mnè se zdà, ze jsi se jiz od 

své pani naucil — dèlati kàzàni. 
BroMce&(kuKariovì). Naprav rychle svou chybu. 
Karel (zasne). Chybu? 
Broucek. Kde je slecna .Jindfiska Divokà ? 
Karel. Moje milovanà .Jindfiska? 
Broucek. Tys ji unosl z domu jejiho otce. 
Karel. Jà? Radèji bych zeinfei, nez abych 

dobrou jeji povèst poskvrnil. 
Broucek. Nepfetvafuj se — list jejiho otce 

mi vse vj'svètlil. 
Karel. List jejiho otce? 
Broucek. Ano — on mysli, ze jsera .Jindfisku 

nuesl jà. 
Karel. Kde je ten list? 
Broucek (rozpacitè). Ton list raà — ma — 
Setnik. Hrome, jà rozumim; tvoje pani! 
Broucek. Ano ; a jakà ona je — 
Setnik. Pfipravila ti pekelnou làzeìi. 
Karel. Jà vsak dokàzu svoji nevìnu. Ale ten 

list! 
Broucek. Jdi si prò nèj k me pani. 
Karel. .Jiz spèchàm. (Odejde.) 

Vys tup 3. 
Setnik. Broucek. Pozdèji sluha Jokub. 

Setnik. Unesl ten hoch Jindfisku opravdu? 
Broucek. Jà rayslira. Prokletà zàrlivost! 
Setnik (posmèsnè). Domàci radosti ! Slasti stavu 

svatého manzelstva! — Neni ostatnè làsky bez 
zàrlivosti. 

Broucek. Rekni radèji bez slabosti. Ano, 
bratfe, jà jsem slaboch! 
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Setnik. V tom vèzi ten hàcek! Tvoje chef 
byla by vybornou zenou, kdybys ji uraèl zkrotit. 

Broucek. Zkrotit! Tèm fecom ty, stary mlà-
dence, nerozumis. 

Setnik. Naopak, nikdo nerozumi zenskym lépe 
nez stary mlàdenec. V^zdyf jeho inlàdenectvi je 
nejskvèlejsim dùkazem, ze jejich ùskocné zàmèry 
chytfe prohlédl a ze se nedal od nich ukovati 
do pouf otroctvi, jez vy jmenujete dokonce svà-
tosti. 

Broucek. Pa ! Coz pak ty vis o nèznostt 
jejich citù? 

Setnik. J à ? Pranic, jako kazdy, kdo vy­
bornè znà ty pèknè malované obràzky. Panstvi 
chtivé jsou! 

Broucek. Ach, kdybys mèi zenu, kterou bys 
miloval ! 

Setnik. Pak bych ji railoval rozumnè. Slys, 
jaci jste vy dva, tvoje pani a ty: ona je ohen, 
plamen — prachàrna — 

Broucek. Dovol — 
Setnik. .Je prachàrna ! basta ! Tys nèkdy 

trochu prchly, ale hned jsi zase slaboch. Ona 
pocne skuhrat. (Napodobi.) „ 0 moje kfece, moje 
kfece!" Na tebe padne strach a ty troubis — 

Broucek. .Jà ze troubim? 
Setnik. Ano, troubis k ùstupu v okamziku. 

kdy bys mèi bojovat a zvitèzit! Zkus to jednou! 
bnjuj ! Ciii pò jeden mèsic co jen sàm chces, 
a uhiidàs, ze ji vylécis. 

Broucek. Tobè se to snadno fekne. 
Setnik. Vzmuz se! obhajuj statue svà prava! 

Pfichàzej i odchàzej kdy se ti zlibi! Nesklàdej 
ùcet ze svého jednàni ! Sloveni, dokaz, ze jsi pa­
lloni V dome. 
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Broucek. Inu bratfe, v celku mluvis pravdu. 
(Pevnè.) Uposlechnu tvé rady ! Ano, jà si postavim 
hlavu ! 

Setnik. Dobfe — vybornè! 
Broucek. Budu se ovsem muset pfemàhati — 

ona dostane kfece, které mohou miti zie nà-
aledkù — 

Setnik (smèje se). Kfoco ! k smichu ! Tèch si 
nevsimej ! Staio-li pak se nèkdy, ze destala kfece, 
kdyz byla soma v pokoji ? Komedie, bratfe, pouhé 
koraedie, vypocitané na to, abychom my muzové 
zmékli. 

Broucek. Nezmèkneme, bratfe, nezmèkneme ! 
Nepovolime ! Af zije oposice ! 

Setnik. Tohle je rozumnà fec! A kdy poènes 
hràti si na pana? 

Broucek. Hned! Kde budes dnes obèdvati ? 
Setnik. U zlaté kotvy. 
Broucek. Dàm zapfàhnout a pojedu s tebou. 

<Volà.) He! .Jakube! 
Jakub (vejde). Milostpane ! 
Broucek. Af koèi ihned zapfàhne. Nebudu 

dnes doma obèdvati. 
Jakub (vàhà). Milostpane — 
Broucek (nevrie). Proc nejdes ? 
Jakub. Co tomu fekne milostpani? 
Broucek. Klid se, nicemo, a konej co ti velim ! 
Jakub (odejde). 

Broucek. Nyni rausi ve vsera platit moje 
slovo! budu pevnyni jako skàla ! 

Setnik. Dobfe! 
Broucek. Jako zelezo ! 
Setnik. Vybornè ! 
Broucek. Jako ocel! 
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Setnik. Znainenìtè ! — Ale jen aby tvoje pani 
ohnèm svych oci nerozzhavjla ocel tvé pevné 
vùle a nevzala ji pak pofàdnè mezi kladivo a ko-
vadlinu! 

Broucek. Ani pomysleni! — Avsak nyni je 
pfihodnà chvile; ona raluvi s Karlem, jà se tise 
vkradu do pokoje, vezmu klobouk a svrchnik — 

Setnik. I ty zbabèlce ! Tohle je pèkny za-
càtek! „ J à se tise vkradu do pokoje!" Styd se ! 
Vejdi ràznym krokem, (napodobi) vezmi klobouk 
a svrchnik, a bude-li se ona tàzati kam jdes, 
fekni smèle: „ Jà dnes nebudu doma obèdvat." 
Basta ! 

Broucek. Ne, nikoli, to by bylo pfilis ne-
setrné; odejdu radèji tise, abych nebyl pozoro-
vàn — pak af se zlobi, jak chce. 

Setnik. Nuze tedy jen rychle! 
Broucek (odejde). 
Setnik (sàm). Bez me pomoci by ten chudas 

niceho nesvedl. J e to sice nebezpecny zert, nii-
chati se do manzelskych sporù, zviàstè prò mne, 
ktery nejsera beztoho u pani svagrové v milosti, 
avsak — vzal to cert! Selze-li nàm ale — pak 
mi panièka jistè dvéfe pfed samym nosem zavfe. 

Vystup 4. 
Karel. Setnik. 

Karel. Ach stryce, jà jsem nojnesfastnèjsi 
clovèk na svètè! 

Setnik. Mas snad také zàrlivou pani ? 
Karel. Moje Jindfiska zmizela! 
Setnik. A ty, nicemo, nevis kde je? 
Karel. Na mou cest, nevim ! pfisahàra vara to ! 
Setnik. Utekla tedy s nèkym jinym? 
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Karel. S jinym ? Nikdy ! Ona uprchla, aby 
se vyhnula siìatku s panem z Bezinkova, johoz 
nenàvidi. 

Setnik. Ti Bezinkova ? Toho starého poda-
gristu si mèla vziti? 

Karel. Ano. On je bohaty jako Rothschild, 
a brava dennè s jejim otcem piket. To jsou jeho 
zàsiuhy. 

Setnik. Uprchla Jindfiska do mèsta? 
Karel. To nevim. Ale nechf si uprchla tfeba 

kraj svèta, jà ji musim nalézti. (Odkvapi.) 
Setnik. Ten je pofàdnè zamilovàn ! (Diva se 

oknem.) Hlo, tamo pospichà. Ten potrhly hoch je 
s to vyvolàvati pò ulicich : „Ztratila se slecinka — 
kdo ji nalczne, dostane pèt grosù za zdvihnuti!" 

V y s t u p 5 . 

Broucek. Setnik. Pak pani Brouckovà. 

Broucek (vraci se). Klobouk a svrchnik jsem 
sfastnè pronesl, a nyni rychle, bratfe, rychle! 
Koéàr jiz stoji pfed vraty. 

Setnik. Nac tento spèch, hrdino? 
Broucek. Ona by mohla pfijiti ! Rychle ! 

rychle! 
Pani (ve svém pokoji). Ou ze odjede ? ze ne­

bude doma obèdvat? Co to znamenà? Kde je vàs 
pan? 

Broucek (uiekmiv se). Tu to màmo ! 
Setnik. Bratfe, nyni pamatuj : skdla., zelezo, 

ocel ! 
Pani (vstupujic). Smim se tàzati, pane man-

zelo, kam hodlàte jeti? proc nebudete doma obèdvat? 
Broucek. Upokoj se, drahousku ; musim vy-

fiditi tu hle 8 bratrem jisté zàiezitosti. 
Div. Bibl. sv. 175. G 
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Pani. A ty nomùzete vyfiditi zde? To mu-
seji byti ciste zàiezitosti ! Avsak, jà pozoruju 
dobfe, ze jsem pfi jistych schùzkàch zbytecnou. 
Za to dèkuju vàm, pane setniku ! 

Setnik. Coi pak je ale na tom, ze chce vàs 
muz jednou mimo domov obèdvati? 

Pani. Tomu vy nerozumite. 
Setnik. Vy jste beztoho pò cely den spolu — 

divàte se zamilovanè jeden na druhého tak diouho, 
az se pohàddte. 

Pani. Pane setniku, takto mùzete mluviti 
doma ku své hospodyni — ke mnè ale — 

Broucek. Nerozhorluj se — 
Pani (k manzeiu). A vy, pane, musite odejiti ? 
Broucek. J à chci toliko — 
Pani. — bézeti za onou dàmou, kterou jste 

unesl ! 0 jà nesfastnà zona ! 

Broucek. Nuze tedy, jà zùstanu doma — 
upokoji tè to? 

Setnik (tise). Styd se ! Nepovoluj ! 
Broucek (taktéz). Ona jiz dnes dosti trpèla ! 
Setnik (tise). Pojd, sice jsi ztracen. 
Broucek (taktéì). Vzdyf ale vidis, ze place ! 

(Nahias ku své pani.) Upokoj SO, drahà zenusko ! 
Setnik (posmèmè). Skàla! zelezo! ocel! (Smèje se.) 
Pawi (vziykajic). Polivka — uz — j e na — stole. 
Broucek. Nuze pojdme, aby nàm nevystydla. 
Pani (k setnikovi). ,Je libo obèdvati s nàmi ? 
Setnik. Dèkuji, milostpani. 
Pani. 0 boze, mnè je nevolno — me kfece ! 
Setnik (posmèsnè, k sobè). KfeCO ! 
Broucek. Pojd, drahousku, jà tè povedu. 

(K setnikovi.) Az podruhé, bratfe, podruhé. (Odejde 
s pani.) 
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Setnik (k sobè). Komu neni rady, tomu neni 
pomoci. 

Vystup 6. 
Divoky. Setnik. 

Div. Vàs sluha, pane. 
Setnik. S kym jest mi popfàno té cti? 
Div. .Jsem statkàf Divoky. 
Setnik. A jà setnik Broucek. 
Div. Snad pfibuzny zdejsiho domàciho pana? 
Setnik. Vlastni bratr. 
Div. Pak musite byti jeho sekundantem. 
Setnik (v ùzasu), Sekundantem ? 
Div. On se musi se mnou stfilet! unesl mi 

dceru! 
Setnik. V tom jest omyl. 
Div. Zàdny omyl. — Minulé zimy vyvedl jsem 

hloupy kousek; jà vyvedu obycejnè dva nebo tfi 
za rok. V celku to neni mnoho. 

Setnik. Zajisté ne. 
Div. Ale ten lonsky kousek piati za deset 

jinych ! Poslal jsera totiz svoji dceru na masopust 
do mèsta ku své stare sestfe, kterà je nàramnè 
kràtkozrakà a kulhavà. 

Setnik. Jaky to andèl stràzce ! 
Div. Ale u vsech certù : za sest nedèi na-

ucilo se to dèvce v mèste vice, nez doma za ce-
lych sestnàcto let. 

Setnik. V prvnich sestnàcti letech jest prò 
dèvcata vzdy méne nebezpeci, nezli v nàsleduji-
cim pò nich jedinéra tydnu! 

Div. Ta holka se zamilovala do pana Brou-
cka, dopisovala si s nim tajnè, az konecnè s nim 
uprchla. 
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Setnik. S nira? Odkud pak vite, ze prave 
s nira? 

Div. S kym jinym by byla mohla uprchnouti? 
Nalezl jsem dnes v jejim psacim stolku milostnà 
psanicka od pana Broucka ! Ten af se tèsi ! 

Setnik. Coi ale, uprchla-li slecna ze zou-
falstvi? 

Div. (rychle). Zo zoufalstvi ? Pano, vy se mu­
site se mnou také stfilet ! Proc pak by moje dite 
opustilo otcovsky dùm ze zoufalstvi? coz jsem 
snad tyraii? 

Setnik. Pravi se, ze chcete sleènu zasnou-
bìti s panem z Bezinkova. 

Div. Ovsem. Znàte snad toho pana? 
Setnik. Trochu. 
Div. Chlapik jako buk! 
Setnik. Jako — vyhnily buk ! 
Div. Ah, vy naràzite na jeho podag:ra, na 

pakostnici, na suché loupàni — 

Setnik. A tak dàle. Ten nemocny pan opravdu 
potfebnje osetrovatelky. 

Div. Tisic hromù, pane — raoje dcera, to rù-
zové poupè osetfovateikou ? 

Setnik. Cim jinym by mu mohla byti? 
Div. Pane, slysel jste nèkdy o oné zàzracné 

bàbè z Veselicka? 
Setnik. Ano. 
Div. Ona vylécila jiz nejménè deset tisic 

chorobnych. Pan z Bezinkova jel k ni. Mezi tim 
co zde 0 nèm mluvime, je dojista jiz ùplnè zdràv. 
Pfed tydnem jej nesli do Veselicka v nositkàch, 
dnes pvijede odtamtud ke mnè na koni, a vecer 
budeme slaviti zasnoubeni. 

Setnik. Pfijede-li? 
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Div. Pfijede dojista. 0 jà ho znal jiz pfed 
tficeti lety ; tenkràt byl vytecny jezdec — vsadii 
bych svùj krk, ze to jestè nezapomnèl. Nyni ale 
musim promluviti s vasim panem bratrem. Nabité 
pistole màm v kapse. 

Setnik. Proé ale mysiite, ze prave mùj 
bratr — 

Div. Coi se nejmenuje Karel? 
Setnik. Ovsem, ale — 
Div. (ziostnè). Zàdné ale! Na psanickàch, jez 

me dcefi posylà, stoji zfejmè Karel Broucek. 
Setnik. Mùj bratr je vsak zeuat. 
Div. Tisic hromù! Tim hùf! — Kteryrai dvefmi 

pfijdu do jeho pokoje ? 
Setnik (k sobè). Tomu vystupu musini pfede-

jiti, ten divoch by hned nalezl spojence v moji 
roztomilé pani svag'rové. 

Div. Mluvte, pane, kudy se k nèrau dostanu, 
sice — tisic hromù ! 

Setnik. Zvolna, pane. Mùj bratr neni doma. 
Div. Pak se zde posadira a pockàm, az se 

vràti . (Sedne si.) 
Setnik. On pfichàzivà teprve o pùlnoci domù. 
Div. Vse jedno. Pockàm do pùlnoci 1 
Setnik. Mohii bychom vsak prò nèho poslati. 
Div. To by mi bylo milé. 
Setnik. Udèlàme to tedy. Zatim — an je 

prave poledne — 
Div. J*oledne! U vsech certù, jà màm hlad 

jako sibifsky vlk ! 

Setnik. .Jà také. Cinim vàm nàvrh : Pojdme 
spolu ku zlaté kotvè k obèdu. 

Div. Ale vàs bratr? 
Setnik. Dàm jej vyhledati. 
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Div. Vase cestné slovo ! 
Setnik. Dàvàm je. A zapudite-li nèkolika 

lahvicemi vina své vrtochy, pak — 
Div. Pak si zahrajeine piket — pistolemi! 
Setnik. Rozmysiite-li se ale? 
Div. J à ? rozmysliti se — railion hromù, to 

mne neznàte ! Pane, se mnou nelze zertovati ! 
Urcete na kabàtè svého bratra knoflik ktery chcete, 
jà ho trefim kuli z pistole na vlas! Nyni pojdme 
k obèdu — a pak — sàm bùh vsemohouci budiz 
mu milostiv. (Odejdou.) 

(Opona spadne.) 

Jednàni druhé. 
Tentyz pokoj. 

Vystup 1. 
Pani Brouckovà sama. 

Pani. Pfi obèdè byl mùj manzel neobycejnè 
pfivètiv a laskav, ale to je prave neklamnym dù­
kazem, ze je vinen ! 0 , kdyz maji muzové ciste 
svèdomi, jsou obycejnè k zenàm drsni; èira vice 
maji hfichù, tim jsou laskavèjsi a povolnèjsi. — 
On to dèvce unesl, neni pochyby, a Karla na-
vedl, jak ma mluviti. Ale pfiznati se nechce. 
Nuze pùjdu na nèj s chytrou, abych z nèho vy-
znàni vylàkala ; vzdyf jsem zena a jest mi tedy 
pfetvàfka hfickou. Pouziju této zbranè; licenou 
nèznosti ho tak omàmim, ze se vseho dopàtràm. 
Jiz pfichàzi. 
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Vystup 2. 
Broucek. Pani Brouckovà. 

Broucek. Dfimal jsera chvilinku a tak jsem 
se pfipravil o pùlhodinku, kterou jsem mohl ve 
tvé spolecnosti pfijemnè stràviti. (Polibi ji ruku.) 

Pani. Jak jsi nèzny, drahy manzele ! Avsak 
jà tolik nèznosti nezasluhuji — jà — nejsera sama 
sebou spokojena. 

Broucek. Aj, proc pak ? 
Pani. Ty se jestè tàzes? Me nesmyslné cho­

vàni dnesniho rana — 
Broucek. Jiz je zase vse v pofàdku. 
Pani. Bohu diky. Ty a Karel otevfeli jste 

mi oci a jà — jà se stydim za to, ze — 
Broucek. 0 milovanà Zofie, kdybys byla s to 

potlacit ùplnè neblahou tu nàklonnost k zàrli­
vosti, jak bychom byli sfastnymi ! 

Pani. Mas pravdu, rauzicku ; vyiiasnazira se, 
abych se opanovala. Chovala jsem se dnes ne-
pfislusnè, a ty mi odpoustis s takovou nèzno­
sti — 

Broucek. Koho milujeme, tomu odpustime vse. 
Pani. Kde pak ale zùstal Karel? 
Broucek. Ten ubozàk probihà mestoni, hle-

daje Jindfisku. 
Pani. A doufàs, ze ji naiezne ? 
Broucek. Doufàm, a tè.^ilo by mne to. 
JPanz (pozornè). Ty doufàs? a tèsilo by tè to? 
Broucek. Zajisté. Karel by ji rad pojal za 

manzelku ; ona je roztomilé dèvce. 
Pani. Roztomilé dèvce? A ty ji znàs? 
Broucek. Ovsem. 0 minulém masopustè jsem 

ji dennè videi. 
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Pani. Dennè? Jak to? 
Broucek. Karel uvedl mne do salonu jeji 

tety. 
Pani. A kde jà byla tenkràt? 

Broucek. Coi se nepamatujes ? Mèla jsi teh-
dàz kasel. 

Pani. J à mèla tedy kasel. Proc pak jsi mi 
ale 0 ni nevypravoval? 

Broucek. Obàval jsem se tvé zàrlivosti. 
Pani. Ah tak ! — Ona je tedy hezkà? 
Broucek. Neobycejnè. 
Pani. Duchaplnà? 
Broucek. Velice. Musime uciniti vse, abychom 

Karla s ni spojili. 
Pani. .Jà jsem ochotna ke vsorau. 
Broucek. 0 diky ! To mi dodàvà odvahy uci­

niti tobè, drahà zenusko, maly nàvrh. 
Pani. Nuze? 
Broucek. Tedy poslys. Doufàm, ze Karel 

V brzku Jindfisku naiezne. Nez ale bude mezi 
jejim otcem a ni mir uzavfen, mùze to nèjaky 
cas trvatì. Coz abychom ji na tu dobu — 

Poni. Jen dal. 
Broucek. Vzali do naseho domu. Ve tvé 

ochranè byla by dobrà jeji povèst ùplnè zabezpe-
cena. Zatim bychom vyjediiàvali s jejim otcem; 
ona by zila klidnè mezi nàmi a tak dàle a tak 
dàle. 

Pawi (ve vybuchu hnèvu). A tak dàle! To by 
bylo kràsné a tak dàle ! 

Broucek (uieknuv se). Co pak je ti, drahou.sku ? 
Pani (ziostnè). Pane, vaso nestydatost neznà 

mezi ! 
Broucek. Co (ira myslis, drahousku ? 
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Pani. Jà màm byti tedy plàstikem, jimzto 
chcete pfed svètera zakryvati své milkovàni ? 

Broucek. 0 boze, uz to zase na ni seda. 
Pani. Nyni jste ùplnè usvèdcen, pane ! nyni 

jste pfekonàn, vy osemetny podvodniku! Pfed inyma 
ocima se mi tu chtèl milkovati ! Vy jste mne po-
vazoval za hloupou husu? 0 panàcku, jà jsera 
bystrozrakà, jako sokol ! — Ted se vse vysvètlilo. 
List se tykal vàs, vy jste unesl .Jindfisku, vy jste 
vrah raé spokojenosti, a pakii je na nebi spra­
vedlnost, pak musi sàm bùh zvolati k vàm : pro-
klet budiz! (Odejde.) 

Broucek. Jà trnu ! — Ta ze je sokol ? Krka-
vec je to, ktery mi rve srdce z téla! (Klesne do 
pohovky a zakryje si rukama oblic'ej.) 

Vystup 3. 

Jindriska. Jakub. Broucek. 

Jindr. (vstupujic). Je pani Brouckovà doma ? 
Jakub. Ano. 
Jindr. Ohlaste nino u své velitelky. 
Jakub, Jà nesmim, milostpani mi prave po-

ruèila, abych nikoho k ni neuvàdèl. 
Jindr. 0 boze ! — A pan Brouéek ? 
Jakub. Zoe sodi. (Odejde.) 
Jindr, Uzkosti nemohu ani promluviti. — Pane 

Broucku! 
Broucek. Co se dèje? (Ulekne se.) Slecno, vy 

zde ? 
Jindr. .Jà — 
Broucek (ùzkostUvè). V mém dome — 
Jindi'. .Jednàni, ku kterémuz jsem se roz-

hodla, jest ovsem zvlàstni, av.sak prosim, neod-
suzujte mne dfive, pokud — 
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Broucek. J à vira vse, slecno. Vy jste uprchla 
z otcovského dorau — 

Jindr. Vy vite? 
Broucek (ohlizeje se bàzlivè pò dvefich, jez vedou do 

pokoje jeho pani). Abysto SO vyhnula zasnoubeni 
s muzem, johoz nemilujete. 

Jindr. Ano — veskery raé prosby, raé slzy, 
vse bylo marno. Uprchla jsem tedy do mèsta, 
chtic uchylitì se ku své tetè, pani Hruskové; ta 
ale pfed dvèma dny nàhle zemfela. Co jsem si 
mèla pociti? Postaveni me bylo nanejvys trapné. 

Broucek (k sobè). Prave jako nyni postaveni 
moje. 

Jindr. Psala jsem svému otci ; on mne mi­
luje, a jakmile pfejde prvni jeho hnèv, odpusti 
mi vse. Do té doby, prosim, aby mi vaso pani 
laskavè popfàla ùtulku a ochrany. 

Broucek. V mém dome? 
Jindr. Nepatrny koutek mi destaci. Prosim 

co nejsnaznèji ! 
Broucek. Slecno, jakkoli bych vàm rad po-

mohl z tèchto rozpakù — (rozpacitè) pfeco lituji, ze 
mi neni mozno, nebof — nebof — jisté rodinné po­
mèry — 

Jindi*. 0 boze, co si nyni màm poèiti ! (Place.) 
Broucek (k sobè). Ona place. Ubohà ; jà ji 

piece nemohu zanechati bez pomoci. (K Jindfisce.) 
Slecno, jà vymysiim nèjaky prostfedek. 

V y s t u p 4 . 

Pani Brouckovà. Predesli. 

Pani (vejde). Nobosa ! Zenstina ! (Zùstane tise 
stati a naslouchà.) 
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Broucek. Slcèno, jà vàm vyhledàm pohodlny 
ùkryt — tichou svètnicku. 

Poni (k sobè). Tak! 
Jindr. Které misto vsak by mohlo byti pfi-

hodnèjsini nezli và.s dùin? 
Pani (k sobè). Tof se vi ! 
Broucek. Drahà slecno, vy nevite — 
Pani (k sobè). Drahà slecno ! 
Broucek. Rodinné poraèry, o nichz jsera se 

prvé zrainil moje pani je totiz velice zàrliva. 
Pani (k sobè). A to pràvera. 
Jindr. Moje chovàni vsak, pane Broucku — 
Broucek. A kdybyste se, slecno, chovala 

jako sama svatà panna Barbera, nebylo by to 
nic platno. 

Jindr. Vzdyf byste ale mohl své pani fici, 
ze mne Karel — 

Broucek. Neuvèfi tomu. 
Jindr. 0 boze, me postaveni je hrozné! 
Broucek. Upokojte se vsak, slecno, jà se 

0 vàs postaràm. Najmu prò vàs v mèste male 
obydli, 0 nèrnz se nikdo nedozvi. 

Pani (prò sebe). Kràsné, kràsné ! 
Broucek. A budu vàs zaopatfovati veskerym 

pohodlim tak diouho, az — 
Pani (vstoupic mezi né), Az SVOU zonu otràvim, 

abych si vàs niobi vziti ! Bidniku ! 
Broucek. Hrome, moje zona ! 
Jindr. (uieknuvsì se). Milostivà pani! 
Pani. Milostìvou jsem jistè, ponèvadz nevo-

làra pò zandarmerii. 
Broucek. Mimi se, je to slecna Divokà, jiz 

miluje Karel. 
Pani. Uz to zase svàdite na l iarla? 0 tira 

mne neoklamete! Mysiite, ze jsem neslysela, jak 
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jste prve pravil k této (posmèsnè) slecince, ze ji 
najmete v mèste male obydli — 

Jindi*. Ale, milostivà pani — 
Pani. Slecno, vaso nàvstèva v mèra dome 

trvala jiz pfilis diouho — prosim — (Ukazuje na dvéfe.) 
Broucek (ve vybuchu hnèvu). U VSOCh vsudy, 

ted toho màm dost! Slecna tu zùstane a sice jak 
diouho se ji bude libiti ! 

Pani. Co to znamenà, pane? 
Broucek. To znamenà, panicko, ze jsem jà 

pànem v dome ! 

Vystup 5. 
Divoky. Predesli. 

Div. (vstupuje). Ano, je tu opravdu. 
Jindr. Mùj otec ! 
Div. Me dite ! raé dite ! — Pane, ublizil-li jste 

mému dilèti, tedy vàm dura nad hlavou zapàlira ! — 
Ty zie dite! Ty raoje drahé dite, proc jsi opu­
stilo svého otce? — Ale jà vèdèl, ze tè zde na­
leznu. 

Pani. Tu to màme, on to vèdèl ! 
Div. Vàs ale, pane, krutè potrostàm ! 
Pani. To ucinte. 
Broucek. Pane, vy se raylite. 
Div. Coze ? Ci rayslite, ze jsera noceti listy, 

které jste ji psal? 
Pani. .Jeho listy ! Tu to màme ! 
Jindr. Mily otce, tyto listy — 
Div. Mie! 
Broucek. .Jà je nepsal! 
Div. Nestydite se takto Ihàti? 
Broucek. Jà je nepsal, ne, ne, ne ! Slysto 

pak prece — 
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Div. Jà nechci nic slyseti, nez ràny z bam-
bitek ! 

Pani. A jà podàm zaiobu na rozvod. 
Div. Toho neni potfebi — jà vàm ho za-

stfeiira ! 
Pani. A jà — jà naleznu ùtèchu v utrejchu. 

(Odejde.) 
Broucek. Nyni alo dovolte, pane, abych vàm 

vysvètlil — 
Jindi'. Nikoli — jà rausira otci podati saraa 

vysvètleni. (K Divokému.) Odpustèni, drahy otce. 
Uprchla jsera podèsena jsouc myslénkou, ze mani 
byti cheti niuze, jehoz nerailuji, a odloucena od 
muze, jejz viole miluji. 

Div. A ty se bez zardèni pfiznàvàs, ze to-. 
hoto muze railujes ? 

Jindr. Tohoto rauze? 0 nikoli! 
Div. U vsech hroraù, coz nejste vy pan Brou­

cek? 
Broucek. Jsera. 
Div. Karel Broucek? 
Broucek. Ano. 
Div. Nuze tedy? 
Jindr. Ale tohoto pana Broucka jà nerailuji! 
Div. Kterého tedy railujes? 

Vystup 6. 
Karel. Setnik. Predesli. 

Jindr. (ukazujic na Karla). J à miluji tohoto zdo. 
Karel. Nebesa ! Moje .Jindfiska. (Bèzi ji vstfic.) 
Div. Zvolna, panàèku ! (Zastoupi mu cestu.) 
Karel. Kdo jste, pane? 
Jindr. Mùj otec. 
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Karel. Otec raé Jindfisky? 0 pak prosim, 
vàzeny pane, abyste dovolil, bych vara smèl fici, 
jak vfele vasi dceru miluji. 

Div. Kdo pak jste, panàcku? 
Broucek. Mùj pfibuzny Karel Brouéek, bo­

haty a hodny hoch. 

Div. Tak. Tira se ovsera vèc vaine raèni. 
(Ku Brouckovì.) Vàm jsem kfivdil — nebudeme se tedy 
stfiloti. (Ku Kariovì.) Ale my se budeme stfilet! 

Karel. Proc? 
Div. Vy jste unesl mou dceru. 
Jindr. Drahy otce, ty se mylis; pfisahàra ti, 

ze Karel o meni ùtèku vùbec ani slova nevèdèl. 
Div. (k sobè). Ona pfisahà — to jistè mluvi 

pravdu. (Nahias.) Nuze, pak jsi ty saraojedinà trestu-
hodna. (Ke Kariovì.) My 86 také stfilet nebudeme. 

Setnik. Alo fekneme radèji : Dèti, kdyz se 
milujete, budte svymi. 

Div. To nefekneme. Vaso rodina, pànové, je 
sice vsi ùcty hodna, tento mlady élovicek mùze 
byti také dosti pofàdny — a kdybych byl o nèm 
vèdèl dfive — nyni je ovsem pozdè. .Jà jiz ruku 
své dcery slibil. Zenich mùze kazdou chviii pfijeti. 

Setnik (posmèsnè). Od baby z Veselicka. 
Karel. Nejprve vsak musi mne zastfeliti. 
Div. To se mùze stati. 
Jindi'. A mne zavfiti. 
Div. To se také mùze stati. 
Setnik. Neobàvejte se niceho, slecno. Pan 

z Bezinkova obdrzi vasi ruku jen tenkràte, kdyz 
se vràti z Veselicka domù ùplnè zdràv. 

Div. Ano, tu podminku jsem ucinil. 
Jakub (vstoupiv). Prave pfijel jizdni sluha, ktery 

si pfeje mluviti s panem Divokym. 
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Div. Oc se vsadime, ze pfijel zenich me 
dcery ? Mùj kùn jej ocekàval na posledni postovni 
stanici ; jestli mnè ho jenom neschvàtil ! (K Jaku-
bovì.) Nechf vejde. 

Jakub (otevfe dvéfe, pak sàm odejde). 

Vystup 7. 
Kaspor vejde. Predesli. 

Div. Nuze, Kaspare, je tvùj pan zdràv? 
Kaspor. Dnes uz ho nic neboli. 
Div. (k setnikovi). Nuzo, nefekl jsem to ? 
Setnik. Tof by v tom byl vèru sàm dàbol ! 
Div. Vypravuj piece, jak se vse sbèhlo. 
Kaspor. Do Veselicka to slo hrozné zdlouha. 
Div. Ovsem, v nositkàch. A dlouho-li jste se 

tam zdrzeli ? 
Kaspor. Ani o hodinu déle nez tfi dny. Jiz 

prvnihii due bylo mému pànovi tnnohem voinèji. 
Div. Vybornè. 
Kaspor. Babà mu zafikàvala podagra, pa­

kostnici a loupàni. 
Div. A on odhodil ihned obè berly? 
Kaspor. Ano, a dal se ode dvou zjednanvch 

dèlnikù pod pazi vediti. 
Div. A druhého dne? 
Kaspar. Zafikàvala babà neduhy zase. 
Div. A tvùj pan se uz ani nedal vodit ? 
Kaspar, Nedal, on si lehl. 
Div. A tfetiho dne? 
Kaspar. Byl neboztikem. 
Setnik ì 
Karel > (se smèjou). 
Broucek] 
Jindr. Màlem bych byla fekla: zaplaf pàn-

bùh! 



96 

Div. Ale je to ùplnè jisté, ze zemfel? 
Kaspor. Uplnè; jinak by to bylo nàramnè 

nestèsti, kdyby byl jestè ziv. 

Div. Proc? 
Kaspar. Ponèvadz bychom jej byli pohfbili 

za ziva. 
Div. On uz je tedy také pohfben? 
Kaspar. Sest a pùl stopy hluboko. 
Div. Nuze, dejz mu bùh lehké odpocinuti! 
Jindi'. Amen! 
Setnik. Nyni ale vidite, pane Divoky, ze se 

sàm pànbùh do toho viozii, aby tyto dva udèlal 
sfastnymi. 

Jindi'. Odpustèni! 
Karel (prosebnè). .Jà bych nemusil jeti dfive 

k bàbè do Veselicka. 
Div. (pò malém rozmysleni ku Kariovì). Chtèl byste 

si zakoupiti statek v mém sousedstvi? 
Karel. 0 s radesti! 
Div. Milujete lev? 
Karel. Nàrnzivè. 
Div. Hrajete piket? 
Karel. V^Hecnè. 
Div. Tedy si ji vezmète. 
Broucek. Zaplaf panbùh; nyni pfijde aspon 

moje pani k rozumu. 
Setnik. Aj, pane bratfe, coz dosud bije hrom ? 

Broucek, Kdybys byl pfisel o pùl hodiny 
dfive. jistè by tè byl také nèktery zasàhl. Avsak 
jà ji dàm u této pfilezitosti ràzné nauceni. — 
Ctènà spolecnosti, zùstaneme dues pèknè zde po-
hroniadè. Karle, uved zatira panstvo do jidelny. 
V rozhodnè chviii zaklepàin, a pak vejdes sera so 
slecnou Jindfiskou ruku v ruce. 
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Karel, S nejvètsi radosti ! 
Div, Na ten zert se vèru sàm tèsim. 

(Divoky, Jindfiska, Karel a Kaspar odejdou.) 

Vystup 8. 
Broucek. Setnik. Potom Jakub. 

Setnik. Bratìe, povolis-li tentokràt, pak jsi 
navzdy ztracen. 

Broucek. Xepovidim. Alo co màm ucinit? 
Setnik. Dej ji zavolali a promluv s ni ràznè. 
Broucek. Nemèl bych spise sàm jiti k ni? 
Setnik. Ani pomysleni! Tys urazen, kfivè 

obviiìovàn — ona musi pfijiti k tobè a napraviti 
svou chybu. 

Broucek. Dobfe. — He, Jakube ! 
Jakub (vejdej. 
Broucek. Ze prosim milostpani, aby sera na 

chvilku pfisla. 
Setnik. Co, ze prosis? — Reknes, Jakube, 

ze milostpàn porouci. 
Jakub. K sluzbàm. (Odejde.) 
Broucek. Bratfe, neni me chovàrii trochu 

hrdé? 
Setnik (smèje se). Skàla, zelezo, ocel — vse 

uz zase mèkne ! 
Broucek. Nuze dobfo — vytrvàm. 
Jakub (vejde). Milostpani nemùze pfijiti, je 

pry nemocna. / 
Broucek (starostiìvè). Slysis, bratfe — ona je 

nemocna. Musim k ni. 
Setnik. Ani z mista ! (Uvnitf zvonèni.) 
Broucek. Ona zvoni. 
Setnik. Nech ji zvonit. 
Broucek. Mara zavolati komornou? 

Div. Bibl. 8V. 175. 7 
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Setnik. Nikoli. (Zvonèni.) 
Broucek. Zvoni opèt. Boze, je-li na smrt ne­

mocna ! 
Setnik. Ani pomysleni. Avsak — slysis, otvirà 

dvéfe; jde som. Pozor, nepfitel se blizi. Do zbra­
nè! — .Jakube, odejdi. 

Jakub (odejde). 
Setnik. Nuze tedy — vitèzstvi anebo smrt! 
Broucek (vzvaviììv se). Ano, vitèzstvi anebo smrt! 

Vystup 9. 

Pani Brouckovà. Predesli. 

Pani. Pano raanzele, kdybyste mèi jenom 
trochu lidského citu v srdci, byl byste zajisté po-
spisil mirnit me bolestì. Ale vy rane vico nemi­
lujete, ano pfejete si, abych bidnè zhynula. 

Broucek. Ani pomysleni. Naopak, jà sì pfeju, 
abyste pfi dnesni hostinè zaujala své misto co 
domàci pani. 

Pani (jizlivè). Anebo dokonce abych té vasi 
kràsné slecince pfi jidlo pfedklàdala nejvybra-
nèjsi pamlsky? 

Broucek. Ano, to si pfeju. 
Setnik (tise). Vybornè ! Jen dal ! 
Poni. Pano, jakyni tónera ke mnè mluvite? 

Donucujete rane, abych opustila vàs dùin. 
Setnik (tise). Rekni ji, aby si jen sia. 
Broucek (s licenou chiadnosti). Die vasi libosti, 

panicko — die vasi libosti. 
Pani. Tak ! Vèfim, ze byste si pfàI, abych 

odesla, mohl byste pak dèlati co by so vara li­
bilo. Ale jà nepùjdu ! 

Broucek. Nuzo tody nechodte. 
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Pani. Jà jsem tu pani a chci v doraè vlà-
dnonti. 

Broucek. Nejprve musite umèt vlàdnoutì sama 
sebou. Pokud nebude v hlavè vasi rozum stàlym 
obyvatelem, potud budu v doraè vlàdnouti jà! (Ku 
setnikovi.) Bylo to dobfo ? 

Setnik. Vybornè! 
Pani. Spira èi bdim ? Vy se opovazujete — 
Broucek. Ano, ponèvadz ini trpèlivost desia. 

Snàsel jsera dosud vaso vrtochy témèf micky, 
doufaje, ze moje laskavost vàs pfivede k rozumu; 
alo vse bylo marno. A Spreto jsera se rozhodnul, 
ze si zjednàm klid v doraè ràznosti. 

Pani. Pane, tento ukrutnicky tón — 
Broucek (ràznè). Ano, pani, vaso komedie jsou 

u konce — dnes bylo posledni pfedstaveni ! 
Pani. Jakà to uràzka ! 0, jà onidlévàin ! 
firouce/c (k setnikovi). 0 bozo, ona ouidlévà! 
Setnik (klidnè). Nosodej na vèjicku ; je to 

mdloba na zakàzku. 
Pani (klesne do pohovky; mdlym hiasem). NopoZO-

rujete, pane, ze umiràiii? 
Broucek (kiìdnè). Ne. 
Pani (rozzlobena prudce vstane). Vy ukrutniku ! 
Broucek. Aj panicko, ty indloby rychle pfesly. 
Pani. Usmèsky, jestè ùsmèsky ! Ó ! (Place.) Jà 

so pomstim ! 
Broucek (xpìYÀ). Tralalala! 
Pani. Mne rausi chrànit zàkon. 
Broucek (zpivà). Tralalala ! 
Pani (piacic). Posnièch, zahanbeni — ó — me 

sily jsou vycerpàny! 
Broiice/c (k setnikovi). Màm jiz pfestat? 
Setnik. Ano; destala dost. A nyni hlavni 

effekt. (Vola do jidelny.) Ditky, vstupte! 
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Vystup 10. 
Divoky. Karel a Jindriska vedou se a postavi se 

pfed pani Brouckovou. PredCSH. 

Setnik. Nuze, panicko, neuznàte-li v tomto 
okamzìku své vlny — 

P a n i (2asnouc). Co to znamcnà ? 
Setnik. Tn znamenà, ze jsou titu dva za­

snoubeni. 
Div. Ano, milostpani. My oba jsme se my 

lili — vàs manzel je ùplnè nevìnen. 
Pani. Nevìnen? bylo by to mozno? A jà 

jà myslila — ó, prosim — odpusf, odpusf! Lit 
své pfenàhlenosti a slibuji polepsent! 

Broucek (objimà jì). Bohu diky ! 

(Opona spadne.) 
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